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BBEJAEHHUE

JloMaliHee dYTEHHME BCErAa HUrpajio OOJBIIyI0 poiib B (OPMUPOBAHUU
YMEHUM HHTEIJIEKTYaJbHOTO U KOMMYHUKAaTUBHOIO YTEHMs, KOTOPOE IOMOTAET
oOy4arolemMycss HMHTEpPHPETUPOBATh  MPOYUTAHHBI  MaTepuans, COOTHECTH
COJIep>)KaHUE TPOU3BEACHHUS CO CBOMM JIMYHBIM OIBITOM, HAYYUTHCS H3JaraTh
COOCTBEHHBIE MBICIIU NIPU 00CYKIEHUHU NIPOOIJIEM, 3aTPOHYTHIX B Xy105KECTBEHHOM
MIPOU3BEICHUU.

[IpoBeneHHOE HaMM  MCCIIEOBAHME MpeAJlaraéT K  PacCMOTPEHUIO
TEOPETUYECKHE aCHEKThl 0Oy4YEeHHs JOMAalIHEMY YTEHHUIO B paMKaX 3JIEKTUBHOTO
Kypca, a Takxke pa3paboTky metoaudeckoro mocoowst mo kaure Nick Hornby —
About a Boy.

JloMaliHee YTEHHE - acleKT S3BIKOBOM TOATOTOBKH CTYACHTOB, TJE
COBMENIAIOTCSA MHTEPECH! BCEX AUCIUIUIMH, COCTABIISIONIUX CUCTEMY OOyUYEHUs Ha
(dakynbTeTe HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B IegarormyeckoM By3e. OOcyxieHue
npousBeneHuss JaéT CTyIeHTaM BO3MOXXHOCTh PAacKpbhITb CBOM  pPEUYEBBIC
CIIOCOOHOCTH, YTO COBEPILIEHHO HEBO3MOXKHO 0€3 BIAJEHUs JOCTaTOYHBIM
KOJIMYECTBOM JIEKCUYECKUX STUHUII.

[lonsiTue «AOMaIIHEE 4YTEHUE» TpeOyeT HOBOTO OCMBICIEHHUS, a €ro
peann3anys  Kak COAECpPKATEIbHOTO KOMIIOHEHTa OOydeHHs HyXKIaeTcs B
pa3paboTke  psAa  TOJIOKEHUH,  CBSI3aHHBIX C €0  OpraHu3aunuen
¥ METOJMYECKUM 00ECTIEYeHHEM, YTO M OMNpPENEINIO AKTYaJbHOCTh JaHHOTO
UCCIIETOBaHMS.

O0BEKTOM MHCCIEIOBaHUs ABJISETCS mpouecc (OpMHUPOBAHUS YMEHUH
YTeHMs] B paMKax MpenojaBaHus acnekra «JloMaimiHee YTeHHE» CTyIeHTaMm
S3BIKOBOTO BY3a.

IIpeamerom UCCJIeI0BAHUS SIBIISIETCS OpTaHMU3aIIHS paboThI
C XYAOXECTBEHHBIM IPOU3BEACHUEM JIMTEPAaTyphl CTpPaHbl H3Yy4aeMOro si3bIKa
B paMKax JIEKTUBHOTO Kypca «JlomalliHee yTeHue.

Heapb nccnenoBanus 3aKI0YaeTcsi B pa3pabOTKe METOAUKH (POPMHUPOBAHUS

Pa3JINYHbIX y‘Ie6HI:~IX CTpaTCFI/Iﬁ Y CTYACHTOB A3BIKOBOI'O By3a Ha OCHOBC
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npousBenenuss Huka XopuObu "About a Boy" B pamkax 5»IeKTHBHOTO Kypca
«JloMalrHee yTeHue».
JIist peanu3ani MOCTABJICHHOW 1€ HEOOXOJUMO PEIIUTh CIEAYIOIIHNe
3a/a4u:

® BBIJCIUTh OCOOCHHOCTH 00YUYEHUS JOMAIIIHEMY YTEHHUIO;

® PaccMOTPETh ATAIbl padOTHI HaJl TEKCTOM;

® [IPOAHAIM3UPOBATH pPA3JIUYHbIC BHUIbl YIPAKHEHUNW HA KaXIOM JTare
paboOThI C TEKCTOM;

® pPACCMOTPETh pa3jMyYHble MOAXOAbl K pPACIIMPEHHUIO CIIOBApPHOIO 3araca
CTYJCHTOB;

® paccMOTpPeTh BUABI YYEOHBIX CTpaTerwii MpH HW3YYCHUH HWHOCTPAHHOTO

(aHTJIMIICKOTO SA3bIKA);

e pa3paboTaTb METOAMKY (POPMUPOBAHUS PA3IUYHBIX YUYEOHBIX CTpaTeTuit
paboThI C XyA0KECTBEHHBIM ITPOU3BEICHUEM Ha aHTIIUHCKOM S3BIKE

B nanHoii paboTe MPUMEHSIOTCS CIEAYIOLIMEe MeTOAbI HCCJIeJ0BAHMSA:
METOJI aHaIM3a U CHUHTE3a JIUTEepaTyphbl, METOJl YAaCTUYHOW BBIOOPKHU, METO]I
0000111eHHUS.

Teopernueckasi 3HAYUMOCTb PaOOThI 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OHA BHOCHUT
BKJIaJl B TEOPETHUYECKYIO pPa3pabOTKy MpoOJieMbl MPENnojaaBaHusl JIOMAITHETO
YTCHHsSI, PACIIMPSET COBPEMEHHBIC TPEACTABICHUS O CYIIHOCTH JIOMAIITHETO
YTEHHS, €r0 POJIH NMPU 00YYCHUH HHOCTPAaHHOMY (aHTJIMACKOMY) SI3BIKY.

Hacrosiee uccnenoBanue npeacTaBiIsieT NPAKTHYECKYI0 3HAYUMOCTD, TaK
KaKk pa3pabOTaHHOE METOJUMYECKOE MO0COOME MOMKET OBITh MCIOJIB30BAHO Ha
ayJIUTOPHBIX 3aHATUSIX MO JTUCIUIUIMHAM: MPAKTUYECKUH KypC HWHOCTPAHHOTO
sS3bIKA, JJOMAITHEEe YTCHUE.

Teopernueckasi 0a3a wuccieqOBaHUS BKIIOYACT Hay4dHbIE pPabOThI IO
METOJMKE OOY4YeHUS] WHOCTPAHHBIM S3bIKAM TaKuX MeToaucToB, kak H. JI.
I'ansckoBoit, 3. M. KnerunmkoBou, E. M. Ilaccoa, E. H. CoaoBoBoii, C. K.

DONOMKUHOM U JP.



AnpobGauus ucciaenoBaHus. MaTepuanbl NaHHOTO HCCIIEIOBAaHMS ObUTH
npeacTaBieHbl Ha |X MeXIyHapOoJHOW CTYJEHYECKOM Hay4YHO-NPAKTHUYECKOU
KOH(EpEeHLIUH, IOCBAIICHHON Mpo0ieMaM JIMHIBUCTUKA U METOAMKH, KOTOpas
npouuta 12 ampens 2017 r. B mHcTHTyTEe MHOCTpaHHBIX s3bIkOoB YpIIIY. Ilo
BOIIpOCaM HcCCleoBaHus omyOsnkoBaHbl Te3uchl (ExatepunOypr, 2017). ABtop
TaK)K€ MPEJICTABUII CBOE MCCIIEIOBAHUE HA €KETOJHOM BCEPOCCUHCKOM KOHKYypCe
npoektoB (ExkatepunoOypr, 2017).

B cooTBeTcTBHHM € LENSIMU M 337a4aMM JTaHHOTO MCCIEIOBAaHUS CTPYKTypa
padoThI COCTOUT U3 BBEJICHHUS, JABYX IJIaB, 3aKJIIOUYEHUS U OUOIMOrpauueckoro

CIHCKa, BKJIFoYaromero 49 nCTOUHUKOB.



I'JIABA 1. DJEKTUBHBIN KYPC U JOMAIIHEE YTEHUE:
TEOPETUYECKHUE ACIIEKTBI

1.1. Ocobennocmu odyuenusn oomauinemy YmeHurO

UreHne Kak BUJ PEUYECBOM JCATEIBHOCTU SBISIETCSA BaXXHBIM CPEIACTBOM
(bOopMHUPOBAaHUS CMEKHBIX S3BIKOBBIX M PEUEBBIX HABBHIKOB U yMeHUM. CylecTByeT
HECKOJIBKO ONPEEIICHUI JOMAIIIHETO YTCHHUS.

B HOBOM cioBape METOAMYECKUX TEPMUHOB U MOHATHH (TEOpHs U MpaKTHKa
OOy4eHHMsI SI3bIKaM) MPUBOAMTCS CIIEAYIOIIEE ONPEACIICHUE JOMAIIHEMY YTEHUIO -
3TO ocobast Gopma OpraHuzallid BHEAYJIUTOPHOU yueOHOU palOoThl. 3aJaHHBIN
TEKCT YHMTAETCS BO BHEAYJUTOPHOE BpeMsA, a Ha 3aHATHUH OCYLIECTBISETCS
KOHTpOJIb. [A3umoB, Illykun, 2009: 448].

«YUTteHue — perenTUBHBIN BUJl PEUYEBOM JCATEIBHOCTU, HAMPABICHHBIN Ha
BOCTIpUATHE U TIOHUMaHUE MMCbMEHHOTO TeKCTa. B mporiecce uTeHus mMpoOUCXOaAUT
OCMBICIIEHHUE U OLlIeHKa MH(popManuu, cojepsauieiicss B Tekcte» [KonecHukoBa
2001: 224].

Kak u Bce BUIBI peUeBOW I€ATEIBHOCTH, YTEHUE UMEET CBOKO OMPEACIECHHYIO
CTPYKTYpPY.

Ha mnpeaBaputenbHOM »Tane HEOOXOAMMO C(OpPMYIUpPOBaTH U yTOYHUTH
LeNeByl0 ycTaHOBKY. CienyeT NMOMHUTh, YTO B IPOLIECCE YTEHHS] OHA MOXKET
MEHSTHCS.

DTtan TIaHUPOBAHUS ACSATEIBHOCTH 3aBUCUT OT O0beMa TEKCTa, BPEMEHH,
KOTOpO€ OTBEIEHO Ha paboTy ¢ HuUM. [l moapoOHOTO H3ydYeHUS TEKCTa
HEO0OXOAMMO MPOYUTATh €r0 HECKOJIBKO pa3 isl TOT0, YTOObI MPABUIIBLHO MOHSThH
CMBICJI ¥ ero ocHOBHYIO ujeto [Koskep 2000: 122].

Ha »sTame ocymiecTBieHHs] 3alUIaHUPOBAHHOM JESTEIBHOCTH pean3yeTcs
MPOLIECC CMBICIIOBOTO BOCHPHUSITHS TEKCTA. 3/1€Ch MOHMMAHUE TEKCTa 3aBUCUT OT

CJIOKHOCTHU COACPIKAaHUS TCKCTA, €0 CTPYKTYPbI, CTUJIA, U T. 1.



Ha »sTame KOHTPOJII OCYHICCTBIIACTCS aHAJIMU3 PE3YJbTATOB ACATCIBHOCTHU B

3aBUCUMOCTH OT IIOCTaBJIEHHOWN LEJIEBOM YCTAaHOBKH, OT 3a/Jad, KOTOpble ObLIN

IIOCTaBJICHBI Itepe ureHneM Tekcta [Kamounukos 2008: 10].

H. A. CenuBaHoBa BbIIENSCT CleAyomue (QyHKIMA U 3a7add JOMAIIHEro

YTCHUS.

OyHKIWU:

obpazosamenvuas - KyIbmypoco3uoamenvbHas - 00ECIeUYnBaeT Pa3BUTHE
o01reo0pa3oBaTeIbLHON KYJIBTYPhl 00YJaroIIerocs;

pazsusaowass - (POPMUPOBAHUE CAMOCTOATEIBHOTO  ACTETHYECKOTO
OTHOIICHUS K OKpYXalolmeMy MHpPY, KpPUTHYECKOTO, TBOPYECKOTO
MBIIIICHUS;

ooyuarowass -  (QopMuUpOBaHME  YMEHHMHA  «UHTEJUIEKTYaJbHOTO U
KOMMYHUKATHBHOTO YTEHUS», a TAKKE YMEHHE 000CHOBAHO H3JIOKHUTH CBOE
MOHMUMAaHUE TIPOOJIEM, 3aTPOHYTHIX B IPOU3BEACHNUHY;

pa3BUTHE KOMMYHHMKATHUBHBIX YMEHUW UTEHHUS KaK OJHOTO W3 BHUJOB

peueBoit nearenbHocTU [CenuBanoBa 2004: 21].

3amgauun:

dopMHUpoBaHKE y yUAIIMXCS YMEHHS TOHUMAHUS COJICPYKAHHS BCETO TEKCTa,
aHaIM3a OTHENBHBIX (PArMEHTOB €ro COJEpXKaHWS, HIEH O MalbHEeHIIeM
Pa3BUTHU COOBITHIA;

pa3BUTHE YMEHUN TOBOPEHHS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

obOecrieuenue  Oosiee  mpovyHOro  (GOPMHPOBAHUS  BCEX  BUJOB
KOMMYHUKATUBHON KOMITCTCHIINY;

Hay4UTh 00yUaroImuxcs oocyxaarh npountanuoe [CenuBanosa 2004: 21].

B HaCTOAIICC BPCMA B OTE€YCCTBEHHOM MCTOAUKC IPCIIOJaBaHA MHOCTPAHHBIX

A3bIKOB IIPUHATO MIPUAEPKUBATHCS KJaccudukanuu, COCTABJICHHOU

C. K. ®onomkunoit [Donomkuna 1987: 227], B 3apybexnoit - K. Weber, A.
Oliver, R.H. Alan, H. Frankenpohl [Grellet 1994: 387].



Jlanee mpencTaBiIeHBl OCHOBHBIE BUBI YTCHHS, KOTOPHIE B HACTOSAIIEE BPEMs
BCTPEUAIOTCS B OTEUECTBEHHON U 3apyOEKHON METOAMKE:

1) no ¢gopme npoumenus - ureHue Mpo ceOs (OTEUECTBEHHAS METOIMKA),
YTEHHE BCIYX (3apyOekHas METOIUKA);

2) N0 UCNONBL30BAHUIO JI02UYECKUX Onepayull — aHATUTUYECKOE YTCHUE
(oTeuecTBEHHass  METOJIMKA), CHHTETHYECKOE€ uTeHue (3apyOexHas
METO/INKA);

3) no enybuHe NPOHUKHOBEHUS 6 COOEPHCAHUe MEeKCmAa — UHTCHCUBHOE YTCHHUEC
(oTeuecTBEHHAs METOAMKA), IKCTEHCUBHOE UTEHHE (3apyOekHasi METOIUKA);

4) no yenegvlM yYCmMaHOBKaM — W3YYAKOIIEE W O3HAKOMHTEIBHOE UTCHHE
(oTedyecTBEHHass METOAMKAa), IPOCMOTPOBOE M  IIOUCKOBOE YTEHHE
(3apyOexHasi METOIUKA);

5) no ypoewsm nowumanus cooepiicanusi — TOJNHOE/IETaTbHOE MOHUMAHUE
(oTeuecTBeHHAs: METO/IMKA), 001Iee/TTI00aJIbHOE TIOHUMaHHE.

B ocHOBY 00y4ueHUs UTEHUIO MOJIOKEHBI CIEAYIONTUE TPUHITUTIBL:

e oOyueHHE YTEHMIO — 93TO OOy4YeHHE  pe4YeBOH  JIeATEIbHOCTH
(KOMMYHUKAIIUHN);

e 0oO0ydYeHHe YTEHHUIO JOHKHO CTPOUTHCS KaK MO3HABATENIbHBIN MPOIIece;

e 00y4YeHHE YTEHHIO JOJDKHO BKIIOYATh PEMPOJYKTUBHYIO JESITEIBHOCTH
ydamuxcsi (HarpuMmep, 3HaHWE U YMEHHE TO0JIb30BAThCS TPaMMaTHYECKUMU
CTPYKTypaMH, KOTOpBIC 4Yallle BCEro BCTpedaroTcs B peuun) [DomomkmHa
1982: 373].

OOorareHue aKTUBHOTO CIIOBAPHOTO 3araca CTYJICHTOB SIBISCTCS OJHOU U3
BOKHEUIUX 3aJ]a4, pelIacMbIX Ha 3aHATHSAX IO JOMAIIHEMY YTEHHUIO; OHO MMEET
PsI OCOOCHHOCTEH.

Opraams3amuss  pabOTBI € HOBBIMH  JICKCHYECKMMH  CIWHHUIIAMH
nonpa3fensercs Ha Tpu drama. Kaxaelid sTam oTM4yaeTcss OT JpYyroro B
CoJlep KaTeIbHOM IUIaHe, B TJIAHE OpTaHU3aIluu paboThl, UMEET CBOM 1IEJH, 3a/1a4u
U cpelcTBa oOoraiieHHsl CIOBapHOro 3amaca CTyAeHToB. HeoOxoaum miiaBHBIN

NEPEXO/]I C OJJHOTO dTana Ha IPYro, Tak Kak yBEIHMUMBAETCA ITyOrnHa 00CyKIeHUS
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oTpeieieHHON mpooOieMbl. PeueBrie 3a1aun, KOTOPhIE BBOISITCS HA TIOCIEAYFOIINX
dTamax, MO3BOJAIOT OoJiee YIIIYOJIEHHO PAcCMOTPETh TOT WJIM WHOM TMpeaMeT
obcyxaeaus [[Myuaa 1988: 35-39].

Ilepswiti sman. Ha naHHOM 3Tame y CTYIAEHTOB (OpMHUpYETCs MpUMEpHas
OCHOBA [ICWCTBUM C HOBBIM JIEKCMYECKMM MATEpUAIOM. 3HECh OHHU CMOTYT
peann3oBaTh MEPBUYHO BO3ZHHUKIIYI0 PEUYEBYIO MOTPEOHOCTh, OOPa30BaBIIYIOCS
nocje MpouYTeHUs] mpousBeneHus. Ha naHHOM 3Tare HUIeT OTOOp JEKCUYECKHUX
SAUHUI] C YIETOM pPeUYeBON MOTPEOHOCTH CTYJEHTOB. [ JIaBHOM 3amadeil sBisIeTCS
CO3/IJaHUE€ HEOOXOAMMBIX YCIOBUM JIS Y3HaBaHUSI U YIOTPEOJICHHS B peyu
3HAKOMBIX JIGKCUYECKMX eauHull. JlaHHbI (akTop B JaJbHEUIIEM MOMOXKET
YCKOPHUTH IPOIECC aKTHBHU3aIuu JIekcuku [babunckas 2006: 288].

AKTUBHBIM CJIOBapHbIM 3amac CTYIAEHTOB JOJDKEH COCTOATh M3 CJIOB H
BBIPOKEHUM, KOTOphIE O0OOramamT pedb, a TaKKe MOTYT COJEPKATEIbHO WU
CTHJIMCTUYECKH PA3HOOOPA3UTH €e.

H. JI. TanbckoBa BBIAENSIET CHEAYIOIIME KPUTEPUU OTOOpa JIEKCUYECKUX

€ AUHULL

® npunyun couemaemocmu (JIEKCUYSCKUE CIUHUIIBI JTOJIKHBI COCTUHATHCS C
OOJIBILIMM KOJIMYECTBOM APYTHUX JICKCUUECKUX €IUHUIL);

® NPUHYUN CMUTUCMUYECKOU HeocpanudeHHocmu (CIOBa W BbIPaXKEHUS
JOJDKHBI UMETh MHUPOKYIO chepy ynoTpeOieHus);

® npunyun crosoobpazoeamenvHoi  yennocmu (CIOBO WU  BBIPAXKCHHE
JIOJDKHO ~ CO3/1aBaTh MOPEANOCBUIKA I JIGKCUYECKOW  JIOTaJKu |
CaMOCTOSTCIILHOW CEMaHTU3AINH);

® npunyun MHo203HauHOCcmu c106 (OJHO W TO JKE€ CIOBO MOXKET
yIOTPEOIATECS B PA3IUYHBIX 3HAYCHHUSX B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA)

[["anbckoBa 2003: 295].

B akTuBHOM clOBape CTYIEHTOB 00s3aTEIbHO JOJKHBI MPUCYTCTBOBATH
paznuYHbIe WIUOMBI, (Dpa3eosornyecKkue OOOpPOTHI, KOTOPHIE HUCIOJIB3YIOTCS B

Pa3rOBOPHOM SI3BIKE.



. H. I'ymuHa cuutaer crnegyronue ynpaxkHeHus 3Qp(GeKTUBHBIMU NPU padboTe
C JIEKCUKOM:

® I[IOMCK B TEKCTE€ CJIOB M BBIPAXKEHUW, KOTOPHIE COCTABISIOT AKTUBHBIN
CJIOBApb.

Ha panHOM »Tame CTyAEHTHI ydarcs aJeKBaTHO OQOpMISTh COOCTBEHHbBIE
BBICKA3bIBAHUSI C TMOMOIIBIO PA3NUYHBIX (hpa3-KIHILIEe, OMPENEICHHBIX PEUYEBBIX
oOpaszioB. OO0bEeM HOBOTO JIEKCHYECKOTO0 MaTepuana YBEIUYHMBAEeTCS 3a CUéT
pelIeHus] pa3HbIX peyeBbIX 3a7a4y. CHHOHUMUS JIEKCHYECKMX OOpa3oBaHUU U
pa3HoOOpa3sne CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUHUMN, BBIPAXKAIOIIUX MBICHb, CIyXat
oboramieHuro peun cryaeHToB [ILlepoa 2002: 55].

® [IOMCK B TEKCTE CJIIOB M BBIPAXCHUI AKTUBHOIO CJIOBapsi, CHHOHHMBI
KOTOPBIX IIPEIOKEHBI CTYJEHTAaM Ha POJHOM SI3BbIKE; IEPEBOJ HA POJHOMU
A3BIK MPEJIJIOKEHUS, B KOTOPOM OHU MCIOJIb30BaHBbI.

31ech HMMEKOT MECTO YIPaKHEHMs, TAE€ CTYIAEHT, MWCIOJb3ys CJIOBa H
BBIPDAKEHHSI U3 CBOETO AKTUBHOIO CJIOBApsS, JOJDKEH OTBETHTH HAa BOIPOCHI I10
COZICpKaHUIO0 TEKCTa, BBICKA3aTh CBOe MHeHHe o mpobieme. [beperosckas 1997:
45-49].

e 0TpabOTKa CJIOB M BBIPAXKEHUM, COCTABIAIONIUX AKTUBHBIM CIOBapb, B
JPYrOM KOHTEKCT€ C TIOMOUIbIO PpA3NIMYHBIX MNPUEMOB (3aMOJHEHUE
IPOIMYCKOB, COOTHECEHHE CMBICIOBBIX YacTed NpeyIoKeHUs, nepudpas,
KOHTEKCTyaJbHasl 3aMeHa U T.1.).

Ha nanHoMm sTame cTyAeHTBl ydaTcs CBOOOJIHO H3Jaratb CBOM MBICIIH, TaKkKe
OHU CaMOCTOSITEIbHO BHIOMPAIOT peueBylo 3aaauy. [IpumMep ynpaxkHeHus, KOToOpoe
UCIIOJIB3YeTCSl Ha JAHHOM OJTale: COCTaBUTh HEOOJNBIION JMajor M3 TEKCTa,
pas3bIrpaTh €ro nepes CBOMMH oxHorpynmaukamu [[ymmaa 1985: 63-72].

Jlexcuueckuii Hagvlk TIPEJCTABIIAET COOOM aBTOMATU3UPOBAHHOE JICHCTBUE T10
BBIOOPY JIEKCUYECKOM €IMHUIIBI B COOTBETCTBUM C HOPMaMU COYETaHUS C JPYTUMU
€AVHHUIIAMU B MPOJYKTUBHOW pEYM, a TAKKE aBTOMATU3UPOBAHHOE BOCHPHUATHE H

ACCOOMHUPOBAHUEC CO 3HAYCHUCM B pCHGHTI’IBHOﬁ peun.

10



B ocHOBe J1eKCHYEeCKOT0 HaBbIKA JIEKAT CIAEAYIOLIUE ONEPaIiH:

® I[IEpEeBOJ JIEKCUYECKOW €IWHWLBI W3 JOJTOBPEMEHHOW B OIIEPATUBHYIO

naMsTh (BBI30B CIIOBA);

® COYETAHME JIEKCUUECKOW €IUHUIIBI C MPEABIIYIEH UITH TOCIEaYIOIIeH;

® OMpeAeNieHUe COOTBETCTBHS BBIOOpa W COUYETAHUS EAMHUIl CUTYyallud

[AszumoB 2009: 450].

E. W. [TaccoB BbiaenseT mecTh cTaauil GOPMUPOBAHUS JIEKCHUECKOTO HABBIKA!

e BOCIpUATHE CJIOBA B Tpolecce ero (QyHKIMOHUPOBAHUS; CO3AACTCA

3BYKOBOI 00pa3 CIlIoBa;

® O0CO3HaHUE 3HAYECHMSI CIIOBA;

® UMHUTAIUS CJIOBA B U30JMPOBAHHOM BHJIC WM B MPEJIJIOKEHUH;

e 0003HaUYCHHE, HAMPABICHHOE HA CAMOCTOSTEIHHOE HA3bIBAHUE OOBEKTOB,

OTIPEETISIEMBIX CIIOBOM;

e KOMOMHHMpOBaHME (CJIOBO BCTYNAET B HOBBIE CBSI3M);

e ymnoTpeOsieHHne cloBa B pa3HbIX KoHTeKcTax [[laccoB 1989: 276].

[Tpu ycBOEHMM JEKCHMYECKOrOo MaTrepuaia paboTa BEIETCS OJHOBPEMEHHO Haj
dopmoii, 3HaueHMeM U ymoTpeOieHueM cioBa. Jlekcmueckuii Marepualn
yCBaMBAETCs PEIENTUBHO U penpoayktusHo [[Ilamos 2007: 19].

Jlexcuueckue ynpasichenuss 0o mekcma. JlaHHBIE YIPaKHEHUS 3aKPETUIIOT
(doHETHYECKYI0O M TpaMMaTU4ecKyto (opMy clioBa, BBOJSAT 3HAUEHHUS CIIOBA,
KOTOPOE€ JAeTCsl C YYETOM IOCIEIYIOIEro KOHTEKCTa, BbIIESETCS TeMaThuyecKas
aexcuka [Kynun 1996: 155].

Jlexcuueckue ynpasxcnuenus nocie mexkcma. JlaHHbIE YIPaKHEHUSI HAIPaBIICHBI
Ha ynoTpeOJieHHe CJIOB B ornpeiesiecHHOM KoHTekeTe [ KibrunukoBa 1983: 242].

Peyenmusnoe éraoenue s3vikom noapa3syMeBaeT:

® yMeTbh BUJETh HOBOE CIIOBO, ONPEACIIUTh €r0 UCXOAHYIO GOopMY;

® yMETh ONPEJCNUTh 3HAYCHHE CII0BA, HE 3aTJISbIBAs B CIIOBAPh;

® 3ayuyrMBaHHWE PAa3IMYHBIX TpaMMaTHYeCKuX (opMm, 3HAHHE Pa3TUIHBIX

HUCKJIIOUYCHUN 13 IIpaBujl, YMCHHUC PACIIO3HABATb UX B TCKCTC,
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3ay4MBaHUE Yallle BCETO YMOTPEOISIEMBIX TJIarojioB, YMEHHE Pacrlo3HABATh
UX;

3HAaHHUC BCCX CJ'Iy}K€6HI>IX CJIOB (HpCI[J'IOI‘I/I, MCCTOMMCHHMUS U COIOSI)I).

PenpoodykmusHoe é1adenue s3vikom MOIpa3yMeBaET:

yMEHUE yIOTPeOIATh KOHKPETHOE 3HAUCHUE CJI0BAa B PEUEBOM CUTYAIINH;
3HAHUE TEMATHUYECKOM JIEKCUKU (ONpeAesieHHBbI Habop CIOB U
CJIOBOCOYETAHUM 110 TEMaM);

3HAaHUE U YMEHHUE MO0JIb30BAaThCAd TPaMMATUYECKUMH CTPYKTypamH, dYaiie
BCET0 BCTPEUAIOIINXCS B PEUH;

YMEHHE paccKa3aTh MOHOJIOT IO MPOYUTAHHOMY TEKCTY, HUCTOJIb3ysl HOBBIN

nekcuueckuit matepuan [Kiasraaukosa 1983: 196].

Jlexcuueckuti munumym, 0053aTEIIBHO MOJJICKAIINN YCBOCHHUIO, BKIIIOYACT B

ceOs:

JIEKCUYECKHE eIMHUIIBI TEMAaTUKHU OOIIEro coepKaHus (a TaKkKe OT/EIbHBIC
AJIEMEHTHI Pa3rOBOPHOM peun);
(dbpazeosoru3Mbl U MOTOBOPKU;

OCHOBHBIC peueBbie kiuine [PanpkoBuy 1972: 25].

PGEU'IH?»&I.[HH MCTOJUKH O6y‘-I€HI/I${ paCciupCHHUIO aKTUBHOI'O CJI0BAps CTYACHTOB

OCYHICCTBIIACTCA C UCITOJIb30BAHUCM!

CHUCTEMHOTO MOJXOJa B OCBOCHHM JICKCMKHM Ha OCHOBE CEMaHTUYECKHUX
MOJICH;
TBOPUYECKOW AKTUBHOCTH Y MHUIIMATUBHOCTHU CTYJICHTOB;

OopraHu3alv U OIITUMHU3ALNU IIpOoLECCa O6Y‘ICHI/IH;

CaMOoCTOSITeNbHBIN OT60p HOBBIX JICKCMYCCKHX CIWHHUIL IIPHM YTCHHH TaAKIKC

sBIsseTCs dPGEKTUBHBIM CIIOCOOOM IIOIOJHEHHUS CIIoBapHOro 3amaca [TpereBa

2007:

52].

[Toka3zaTenem O6OFaHleHHOCTI/I CJIOBApHOIro 3ariaca sABJIACTCA HOTpe6HOCTI)

CTYJCHTOB B BBICKA3bIBAHUM CBOUX MBICIEH, WUAEH, HU. T. M., €€ CJIOBApPHOE

obecrieyeHne (MUPOTA BHICKA3bIBAHMUS, 0OpACTAHNE HOBBIMH CIIOBAMH).
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1.2. Dmanwl pabomovl ¢ mekcmom 0na 0omauinezo Ymenus

Baxnyto  poib  urpaer  colepxkaTreilbHas ~ CTOpOHAa  MaTEpHUasoB,
NpeIHAa3HAYCHHBIX JUIS YTEHUs, TaK KaK WMEHHO COJiepKaHhe MPOU3BEACHUS
BBI3BIBAE€T MOTPEOHOCTh B UTEHWHU HA HMHOCTPAHHOM si3bike. [IpousBenenus mms
YTEHUSI JO/DKHBI OBITh TPHUOMMKEHB K JKH3HEHHOMY ONBITY M HHTEpecam
YUTAIOUIUX, CIY>KUTb TIOBOJOM JJisi JUCKYCCMM W HMETh BOCIHUTATEIbHYIO
nenHocTh [Koncrantunora 2013: http://oaji.net/articles/2014/561-1394501474].

UreHne Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE JIOJKHO HOCHUTh CaMOCTOSTEJIbHBIN
xapaktep. CienoBarenbHO, MPEnoaaBaTelib MTHOCTPAHHOTO s3bIKa JOJIKEH HAYUUTh
CTYJICHTOB TMpPaBWIbHO YUTaTh TEKCTHl C TOHUMAHUEM U OCMBICICHHEM HUX
colepkanusi. Vcmonp30BaHWE Pa3MYHBIX HMHTEPECHBIX  YIPWKHEHUN MpuU
MPOBEPKE MOHUMAHUSI TEKCTa TOMOXKET Pa3BUTh HHTEpPEC y OOYy4aromMXCs K
YTEHUIO ¥ U3y4aeMOMY SI3bIKY B IIEJIOM, a TaKK€ CHUMET MOHOTOHHOCTH B paboTe
[[yxun 2004: 234].

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO Pa3JIMUHBIX TOYEK 3PEHHUS MO MOBOJY TOr0, KaKue
ATanbl pabOThI HaJl TEKCTOM SIBJISIOTCSI HanboJsee 3 (HEeKTUBHBIMHU.

Ucxons w3 menu oOydeHUST HMHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B OpTaHU3AINH
noMmaiHero ureHusa B. M. danees paznuyaer iBa sTamna:

[lepBbIit Tanm — yTeHUE Kak MPOIECC MOJy4YeHUs MHPOPMAIMKA U3 TEKCTa.
JlaHHBI 3Tan sABIgeTCsS 0053aTeIbHBIM IPHU padoTe € JHOOBIM TEKCTOM.

Bropoit stan — Oecega mno mnpouyrTaHHOMY. JlaHHBIM 5Tam  pabOTHI
pacnpocTpaHsieTCss B OCHOBHOM Ha T€ TEKCThI, KOTOPhIE CIOCOOCTBYIOT pEeueBOU
npaktuke [PaneeB 1979: 28].

M. A. banakupeBa cuuTaeT, d4YT0 OyJeT TNPABWIHHOW CIEAYIOIIAS
nocienoBaTenbHOCTh: Vocabulary work, Comprehension, Discussion, Writing
[banakupena 1998: 15].

A. W. TlanoB cuwWTaer, 4TO yMNPaKHEHHWS, HAMNPABJICHHBIE HA PEUEBYIO

IMPAaKTHUKY, CICAYCT IIPUMCHATHL B KAYCCTBEC UTOTIOBBIX ynan(HeHHﬁ.
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B cooTtBercTBUM ¢ ero knaccuduKkaiuei, 3aHITHE 1O JOMAITHEMY YTEHUIO
BKJIFOYAET TPU dTara:

® KOHTPOJIb TIOHUMAaHUS OOIIETO COACPIKAHMUS;

® [IPOBEPKY MOHUMAHUS OTJICJIbHBIX JI€TaJICH;

e olneHKy npountanHoro [I[lanos 1967: 47].

Jlomexcmosuviil 5man

JlaHHBINM 3TaIl HA3bIBACTCS 03HAKOMUTEILHBIM.

31eCh CTYACHTHI BBINOJHSIOT YIPAXHEHUS, KOTOpbIE IOMOTalT HM B
OBJIQJICHUU CJIOBOOOPA30BATEIIHPHBIMU D3JIEMEHTAMH, Pa3IMYHBIMH BpPEMEHHBIMU
dbopmaMu Traroja, S3pIKOBOM morajkoir. [losTomy 3amaHus Ha MPEITEKCTOBOM
JTarie B OCHOBHOM HallpaBlIeHbl Ha paboOTy CO CJIOBaMU M TpaMMaTUYECKUMU
KOHCTPYKIMSIMH, HCIIOJIb30BAHHBIMA B TEKCTE; HA YCTPAHCHUE TPYIAHOCTEW B
MMOHMMaHHUH TEKCTA.

Texcmoswiu sman

Ha manHOM »Tame rilaBHOM LEJNBIO SBISETCS PEIICHUE KOMMYHUKATHBHOMU
3a/1au, MOCTABJICHHOW 00yJaroMMHUCS TIepe]] YTCHUEM TEKCTa.

Tlocnemexcmoswiil sman

31ech mOpemiararoTcsi yIpa)KHEHUs, KOTOpbIE HampaBie€Hbl Ha IOHUMAaHUE
oOy4JaroImuMucss OCHOBHOM HJEW TeKcTa, cojaepxkanus tekcra [CosoBoBa 2002:
160].

[loHsaB conepaHue TEKCTa, CTYJIEHT CMOXET C JIETKOCThIO BECTH Oecendy,
BBICKA3bIBaTh COOCTBEHHOE MHEHHE, CYXKICHHE, OTHOIIEHHWE K OINpeesIeHHON
CUTYyalluu B TEKCTE, BBIPA3UTh CBOM SMOLIMH.

Bo Bpems Oecenpl o MpoOYUTAaHHOMY OYIyT IMOJE3HBI YIPaXKHEHHUS, KOTOPhIE
MPEACTABISIOT CO0O0M TMOCTEOBATENbHYI0 CEPUI0 3a/JaHHM, HAINpaBICHHBIX Ha
MOCTEINEHHBIN NEPEXO0/T OT MOATOTOBICHHOM PEUYM K PEYU HEMIOATOTOBJIEHHOM.

B BeigeneHun 3TanmoB pabOTBl C TEKCTaMU OOIIETO0 MHEHHS MEXIy
METOJIMCTAMH HE CYLIECTBYET, TaK KaK OJTHH aBTOPbI CYUTAKOT, YTO MTPEATEKCTOBBIE
yOpakHEHUs 00s3aTebHbI, MOTOMY YTO C HUX TOMOIIBI YydYallhecs CMOTYT

00OraTUTh CBOW CJIOBApHBIA 3amac W MOATOTOBUTH 0a3y id JalbHEUIIEro
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oOcyxkaeHust mnpoOnembl. Jlpyrue aBTOpPHI CYUTAIOT, YTO YTEHHE - 3TO
CaMOCTOATENbHBI BHUJl PEYEBOM JEATEIBHOCTH, a HE CPEICTBO ISl OOy4deHUs
YCTHOM peuH, TMO3TOMY MpeaBapuTeibHas paboTa HajJ CJIOBaMH 37eCh OyIeT
JTUTITHSIS.

3aHATHS TI0 TOMAIIHEMY YTEHHUIO COCTOSIT U3 TPEX ITAIOB:

e TpeABapsIOUUi (MIOArOTOBUTEIBHBIN);

® OCHOBHOM (paboTa HaJ TEKYIIUM OTPBIBKOM KHUTH);

e 3apepmaromuii [BaiicOypn 1997: 24].

Ha npeodsapsiowem (noocomosumenvrom) nstame ydamuyecs 3HAKOMSTCS C
nucaTesieM, CO BPEMEHEM M 3IOXOH, B KOTOPbIE MPOUCXOIWIN OIUCHIBAEMbIE
COOBITHS; C OCHOBHOM HJIeeil KHUTH, TaK KaK 3TO MPOOYIUT UX UHTEPEC K UCTOPUH,
OHU CMOTYT OBICTpEE OpPHUEHTHPOBATHCS B COACPNKAHHMM. YUalluecss MOTyT JaTh
OLICHKY OTpeAeNEHHOMY COOBITHIO, BBHICKA3aTh CBOE MHEHHE MO KaKOMY-HHOYIb
BOMPOCY. MOXKHO Takke pa3pIrpaTh JUAIOTH WM COCTaBUTh MOHOJIOTHMYECKHE
BbICKa3bIBaHUs 1O cuTyanusMm [Paxmanos 1980: 25].

Lenp ocnoHnoco dTama — KOMIUIEKCHAs, TaK Kak 37eCh HIET KOHTPOJIb
MOHUMAHUSI TPOYUTAHHOTO, MPOBEPKA YMEHHUS OCMBICIHUTH COACp)KaHWE U J1aTh
KPUTHUYECKYIO OIIEHKY; OOy4YeHHE BBICKA3bIBAHUIO HA OCHOBE TEKCTa, a TaKkKe
pa3BUTHE YMEHHUS aKTUBHO UCIIOIB30BaTh ATOT MaTepHal MPHU BRIPAKEHUN MBICIIECH
O TMPOYMTAHHOM M BOOOIINEC B 000K HOBOM cHUTyalmu pedeBoro odmeHus. Ha
JAaHHOM dTare yJaluecs 00CyXIat0T OTPHIBOK KHUTH W BBITIOJTHSIOT YIIPAXKHEHHUS,
KOTOpBIC HAmpaBleHbl Ha 3aKpEIICHHE S3BIKOBOTO MaTepHala; OJHAKO Mepen
00CYXXJICHHEM YYallluMCsl CIEIYET BBITIOJHUTD JIEKCUUECKHE YITPAKHEHUS [3UMHSIS
1989: 55].

Ha 3aBepiaroniem stare CTyA€HTBI MOBTOPSIIOT MPOMACHHBIN JIEKCUYECKUI
MaTepuai, oOCYKIAroT colepkanne KHUTH. [manupyercs, yTo Ha TaHHOM JTare
ydamiecs: JOJDKHBI OBITh TOTOBBI K BBITIOJIHEHWIO TBOPYECKUX 3aJaHUN TIO
MMPOYMUTAHHOU KHUTE.

Ha nanHoM »sTame pedeBas KOMMYHMKAIUs JIOJDKHA OBITh MaKCHUMAalbHO

npuOImKeHa K ecTecTBeHHOM. OcHOBHBIMU (opMaMu palbOTHI 3[€Ch SBISIOTCA
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COOOTICHHS yUaITUXCsl IO OTACIBHBIM TeMaM, UMEIOITUM 0000IIIArOIIHI XapaKTep,
BOIIPOCHI TIPEMOABATENA YYaIlUMCSl W YYaluxcs APYyr K JpYyry, AUCKYCCHUS
[Ckankun 1996: 133].

[Ipu dopmymupoBaHUU pa3IUYHBIX BOTPOCOB M 3a7ad CICAYET YIUTHIBATh
BO3MOXKHOCTH YYAIITUXCsI, UX SI3BIKOBYIO U 0011€00pa30BaTeNbHYO MOTOTOBKY.

B coBpemMeHHON METOAMKE CYIIECTBYET MHOTO BHIIOB 3aJaHUi I pabOThI
HaJ] TEKCTaMH. bBOINBIIyI0 poOJIb WrpaeT Ieib, KOTOPYIO MBI CTaBHM TIEpE.
JIOMAaIlTHUM 4YTeHHeM. Eciii 3T0 uTeHue paaw YTCHHs, TO IENBI0 3aJaHuil OyaeT
KOHTPOJIb COJIEPKaHUS TPOYMTAHHOTO. ECiIMm MBI XOTHUM, YTOOBI COCTOSJIACH
Oecena 1Mo Npo4YUTaHHOMY, O Tpodsieme (TpodiieMaMm) TEKCTa, TO HYXXHBI €lle U
3aJlaHus, TJIe yJalluecs MOTYT BbICKa3aTh CBO€ MHEHHE, MOCTEIIEHHO MEePEX0/is OT
IIOJITOTOBJICHHOM peur K HeroarotosiaeHHoH [[Taccos 2002: 40].

lIpeomexcmosvle ynpascnenus (paboTa Haja CJIOBaMU, HCIOJIb30BAHHBIMHU B
TEKCTE):

® HaWTH, BBIKCATh M TIEPEBECTH MPEIIOKEHUS C OTPEICTICHHBIMH CIIOBAMU;

® BBIOPATh AHTOHUM/CUHOHUM K CIIOBY U3 MpEJIJIaraeéMbIX TPYIII;

® OOBSICHUTH CIOBO WM (hpa3y Ha aHTIUHUCKOM S3BIKE;

e nepedpazupoBaTh/TIEPEBECTH MPEITIOKEHUS, HCTIONIB3YSl HOBYIO JIEKCUKY;

® BBIPA3UTh ONPEICTCHHYIO MBICITH CBOUMHU CJIOBaMU;

Konumpons nonumanus obwezo codeparcanus

JlanHble 3aaHue OPUEHTHUPOBAHBI Ha COJEP)KAHHE TEKCTa; J>KENAaTeNIbHO HX
BBITIOJTHATH B YCTHOU (hopMme.

Ynpasxcnenus na oannom samane:
® 03arJIaBUTH TJIABHBIE CMBICIIOBBIE YaCTU TEKCTA,
® HalTH (BBIMKHCATh) TMPEIIOKECHHS, KOTOPHIC BBHIPAKAIOT TJIABHYIO MBICITH
OTJICTBHBIX YaCTCH TEKCTa;
® [IEPEYHCIIUTHh B OMNPEACICHHOW IMOCIEI0BATEILHOCTH BCEX JCUCTBYIOIINX
JIAL;

¢ OTBCTUTH HA BOIIPOCKHI, OTBETHI HA KOTOPLIC HAXOAATCA B TCKCTEC;
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® COIJIaCUThCS WJIM HE COTJIACUTHCS C BBICKA3bIBAHUSMHU B COOTBETCTBUU C
coJiep>KaHuEM/MHEHHEM aBTOpa O Tepoe MPOM3BEIACHHS; 00OCHOBATH CBOIO
TouKy 3peHus [Cka3zkuB 1982: 54].

Konmpons nonumanus eéasicuvix oemanei mekcma u e2o0 OyeHKa

Ha nanHOM 3Tame uIer MoAroToBKa K CIEAYIOIIEMY 3Talmy — K Oecene o

MPOYUTAHHOMY. 3/€Ch YIPAXKHEHUS JOJKHBI ObITh OPUEHTUPOBAHBI HA BHISCHEHHE
B3aMMOOTHOIICHUH AEHCTBYIONIMX JIMII, aHAJIU3 U OIIEHKY MOTHUBOB UX MOCTYIKOB.
30ecv 6yoym aghghekmusHviMU credyiowue 3a0aHUsL:

® [iepelaTh COJEpPKAHUE OTACIBbHBIX SIU30JI0B U3 TEKCTa, M3beras MpsMoin
peuu;

® pacckasaTh, KaK JEMCTBOBAJI FEPOU B CIIOKUBIIECHCS CUTYallNH;

® UHCIEHUPOBATH MOBeJEHUE (MOCTYIIOK) T€X WM MHBIX TepoeB/ OOBSCHUTD,
Kak Obl BbI OCTYIUJIM HA MECTE IJIAaBHOTO Irepos;

® J1aTh XapaKTEPUCTUKY TOMY WJIH HHOMY IepOI0 TOBECTBOBAHMS;

® OTBETUTh HAa BOIPOCHI C H3JIOKEHUEM COOCTBEHHOW TOYKHU 3PEHUS IO
3aTpOHyTOMY Bomnpocy. JlaHHOe 3aJjaHue SIBISETCS CIOKHBIM, TaK KaK 3/1€Ch
ydalumcs HEOOXOJMMO BBIPA3UTh CBOE MHEHHUE, MOHATh 3aMbICENl aBTOpa
[@anees 1979: 72].

Teopueckue 3a0anust

® pacckaszaTh Kakou-MOO BaKHBIH MOMEHT W3 HMCTOPUU OT JIMIA OJHOTO
MEPCOHAXKA;

® HamWcaThb CBOM BOMPOCH K IMEpCOHaXaMm, eciau Obl ObUTa BO3MOKHOCTH
OKa3aThCs TaM;

® HamucaTh KPaTKyl aHHOTAlMI0 K KHUTE, KOTOpas MOIJia Obl MOCITYXHUTh
BCTYILJICHUEM;

® HaMMCcaTh COYMHEHHE O CBOEM JTFOOMMOM MEPCOHAXKE;

® CpaBHUTH MEPCOHAXKEN KHUTH, KOTOPHIC TaM sIBHO MMPOTUBOIIOCTABIICHBI IPYT

Ipyry  WIA  C  TEpCOHaXeM  paHee  MNPOYUTAHHOM  KHHUTHU

[becnanbuukona 2002: 22].
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Ha riybokoe moHMMaHHWe TEKCTa OPUEHTHUPOBAHBI TAKWE BUJBI YIIPAKHEHUH,
3alaueii KOTOPBIX SIBIACTCS OOJETdYeHHWe IMOHWMAHUS TPYAHBIX B S3BIKOBOM
OTHOILIEHUH SIH30/I0B KHUTH, HAllpUMEpP, ONPEIAECICHNE HE3HAKOMBIX CJIOB MO HX
CIIOBOOOpA30BATENIbHBIM ~ 3JIEMEHTaM UM KOHTEKCTY, INE€pPeBOJ U  aHAIIW3
MPEJIOKEHUM CO CIIOXKHOW I'PAMMAaTHYECKOU CTPYKTYypoH. Takxke croja OTHOCST
YOPAKHEHHUS], TJ€ yYalluecs MoA0UpaloT Ha3BaHUs K OTJIECIbHBIM YacTaM (IJ1aBam),
Jal0T 0O0OCHOBAaHHME ABTOPCKOMY HA3BAHUIO TJIAB WJIM BCEU KHUTH, OTBEYAIOT HA
BOIIPOCHI 110 cojepskannio kauru [Opus 1967: 33].

N3 BbllIECKA3aHHOTO MOXHO CAENaTh BBIBOJ, YTO BCE YINPAKHEHUS Ha
ONPEAECICHHBIX 3TANaxX BBIMNOJHSIIOT ONMPEACICHHYIO LENb U SBJISIOTCA OJIMHAKOBO

Ba’XKHBIMH.

1.3. Dnekmuenuwlit Kypc

TepMUH «INEKTUBHBIN KypC» MOSIBUJICA B OTEUECTBEHHOM MTEJarOTHYECKON 1
METOIMYECKO nuTepaType B KoHIEe XX Beka W B HACTOSIIEE BpPEMsl aKTHUBHO
UCIIONB3YETCSI M HUcchaenyercs TakuMu YyuyéHbiMu kak H. M. benenkosa,
A. T'. Kacnpxkak, A. A. Konecuuko, O. E. JlebeneB, E. A. JlrwoOuna.,
A. b. MepzaeBa, K. I'. Murpocdanos, B. JI. Opnos, K. H. IlonuBanoga,
O. T'. Tlonsaxos, B. B. Cadonosa, I'. B. Cunbko, I1. B. Ceicoes, B. A. Cnacténun u
Ap.

Onekmueuvlli Kypc — y4€OHUK WIM Yy4eOHOe MocoOue, KOTOPbIHA SBISETCS
JOTIOJTHUTENBHBIM K OCHOBHOMY yueOHUKY. Hampumep, 3JIeKTUBHBIMH KypcaMu
SIBJITFOTCS JIOMIOJIHUTENbHBIE yueOHbIe Mocoous K (enepaabHbIM y4eOHBIM KypcaM
TI0 UHOCTPaHHBIM si3bIKaM [A3umoB, Llykun 2009: 354].

DJEKTUBHBIE KYPChl BBIIOIHSIOT TP OCHOBHBIX (DYHKIIMH:

® BBHICTYNAIOT B KAaYECTBE «HAICTPOMKU» MPOQPHUIBHOTO Kypca, KOTJa Takou

JOTOJTHEHHBI  MpOQUIBHBI  KypC CTAHOBUTCS B TOJHOM  Mepe

yI1yOJIeHHBIM;

¢ pa3BUBAIOT COACPIKAHHUE OJHOI'O U3 0a3UCHBIX KYpPCOB;
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® CHOCOOCTBYIOT YJOBJIETBOPEHHUIO MO3HABATENbHBIX HHTEPECOB B PA3IUYHBIX
001acTAX AEATEIbHOCTH YETIOBEKa.

[Ton 5JIEKTUBHBIM KypCOM HWHOCTPAHHOIO $3bIKA IOHUMAETCS KypC MO
BBIOOPY, COOTBETCTBYIOUIMN Tpoduiito oOydeHHs WM TOCTPOCHHBIM Ha OCHOBE
CBA3€H, YCTAaHaBIMBAEMBIX MEXAy npeaMeroM "MHocTpaHHBIM S3bIK" U
oOmenpodeccHoHanbHBIMU U CHEIUAIbHBIMU AUCHUIUIMHAMU. HccnenoBanue
palboT, MOCBSIICHHBIX MU3YUYEHUIO U pa3pabOTKe AJIEKTUBHBIX KYPCOB, MO3BOJIUIIO
IPUITH K BBIBOJLY O HEOOXOJMMOCTH YTOYHEHHS CYLIIHOCTH 3JEKTUBHOTO Kypca C
TOYKM 3pEHUs €ro 3a1ad, COJACPKAHMS, a TAaKKE METONOB M IPUEMOB,
obecnieunBaromuX €ro 3h(HEKTUBHOCTD.

Jluneeucmuueckuti KOMnOHeHm COIEpXKaHUs DJJIEKTUBHOro Kypca WA
BKJIFOYAET:

® UHOS3BbIYHBIC 3HAHUS;

e CrnocoOHOCTh OOYYaIOIIMXCS CaMOCTOSATENbHO OTOMpPATh MNPOQPHIBHO-
OpUEHTHUPOBAHHBIM HMHOS3BIUHBIN Marepuan (TeMbl, MPOQPECCHOHAIBHO-
OpPUCHTUPOBAHHBIE CHUTyalldd OOIIEHHUS, TEKCThl), HEOOXOAUMBIA s
npolecca KOMMYHHUKaLWH;

Ilcuxonocuueckuu KomnoHewm COJIEpXKaHUSA DJIIEKTUBHOro Kypca WA
IpeaycMaTpuBaeT YMEHHSI TBOPUYECKOM EATEIbHOCTH, KOTOPbIE HEOOXOIUMBI IS
WCIIOJIb30BAHUSI B CHUTyallMsX, MAaKCHUMaJIbHO TNPUOMIKEHHBIX K Oymymiei
MIPAKTUYECKOMN JAEATEIBHOCTH.

Ocobast ponbp B 2ieKTUBHOM Kypce WS mo mnpodwuiio crnenuaibHOCTH
OTBOJUTCS ONPEIEIEHHON COBOKYITHOCTH MEPEBOTUECKUX YMEHHI U HaBBIKOB.

Texnonoeuueckuii KoOMNOHeHmM COJEPKaHMS JIEKTUBHOro Kypca WS
MO/IPa3yMeBaeT HAaBBIKM M YMEHHUS IUIAHUPOBAHUS CTYACHTAMH COOCTBEHHOM
y4eOHOU JeATEIbHOCTH, CaMOCTOATEIbHOTO U MHAMBUAYAJIbHO OOYCIOBIEHHOIO
BbIOOpA ONTUMANbHBIX CPEICTB PELICHUs IOCTAaBIEHHBIX Mepe]] HUMHU 3a/ad,
UCIIOJIb30BAaHUSl CaMUMHU CTYJIEHTAaMHU pPa3IMYHBIX CPEACTB OOy4YeHHUs, a TaKkKe

CaAMOKOHTPOJIA.
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DJEeKTUBHBIE KyPChl TOJDKHBI OBITh HANpaBieHbl HAa PEIICHUE CIEAYIOLIUX
3a/ay:

® CO3/1aBaTh IOJIOKHUTEIbHYI0O MOTHBALIMIO OOyYeHHs Ha IUTAaHUPYEMOM

npodure;

® TIO3HAKOMHTH YYAIIUXCS C BEAYIIMMH MJi1 JaHHOTO MNpoduis BHAAMHU

NEesTEeIbHOCTH;

® AKTHBU3HMPOBATH MTO3HABATEIIbHYIO JIEATEILHOCTD,

® TIOBBICUTH HH(DOPMALMOHHYIO ¥ KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTb

yUaIIIXCA.

OcoOEHHOCTBIO 3MEKTUBHBIX KYpPCOB SBIIAECTCS 8apuamueHocms (BO3MOKHOCTh
CBOOO/IHOTO BbIOOpA MHIUBUAYATLHOU 00pa30BaTEIIbHOM TPACKTOPUH).

OTBIT TBOPUYECKOM JEATEIBHOCTH YUAIUXCS SBIISACTCS BEIYIEH COCTABISIONICH
COJIEpKaHUSl AJIEKTUBHBIX KYpCOB, B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJXOAa, TaK
KakK uepe3 MpUoOpETeHHE JTUYHOCTHIO OMbITa MPOUCXOAUT Pa3BUTHE IIEHHOCTHOTO
OTHOIIIEHUS K 00bEKTaM MUpa.

[IporpaMMbl  SJIEKTUBHBIX KypCOB pa3padaThiBalOTCsA, NPUHUMAIOTCA U
peanusyroTcs 00pa3oBaTebHBIME YUPEKICHUSIMU CAMOCTOSTENBHO.

ba3oBbiMu TpeOOBaHUSIMU K COJEP)KAHHIO TPOrpaMM 3JIEKTUBHBIX KYpPCOB
SBIISIIOTCS CIIEAYIOIIHE:

1) opueHTalMs Ha COBpeMEHHbIE 00pa30BaTEIbHbBIC TEXHOIOTHH;

2) COOTBETCTBHUEC y4eOHOW HArPY3KH yUaIIUXCs HOPMATHBAM;

3) COOTBETCTBHUE NMPHUHSTHIM MPaBHiIaM 0(GOPMIICHUS POTPAMM;

4) manu4yue mocoOus, CoaepKaIiero HeoOXoAUMYH0 HH()OPMAITHUIO;

5) KpaTKOCPOYHOCTBH POBEICHUS Kypca (He OoJiee 72 4acoB).

[TporpaMMa 3JIEKTHBHOTO Kypca JOJDKHA BKIIOYATh CIEAYIONINE CTPYKTYpPHBIC
HJIEMEHTHI:

® TUTYJIbHBIN JIUCT;

® TIOSCHUTEJBHYIO 3aIHCKY;

® y4eOHO-TEMaTUYECKUH TUIaH,
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cofiepKaHUE U3y4aeMoro Kypca,

MCTOJNYCCKHC PCKOMCHIAIINH,

JUTEPATYPY

TumynvHwil AuCm BKIKOYAET:

HAaMMEHOBaHUE 00Pa30BATEIBHOIO YUPEIKICHUS;

CBEJICHUS O TOM, /i€, KOT/Ia U KEM YTBEPXkKJEHA MPOrpaMma;
Ha3BaHUE 3JIEKTUBHOI'O Kypca;

KJIacC, Ha KOTOPBIM paccUrTaHa MPOrpaMMma;

®UO, nomkHOCTh aBTOPa (aBTOPOB) MPOTPaMMBI;

Ha3BaHHE rOPOJIa, HACEJIIEHHOTO MYHKTA;

roJi pa3pabOTKH MPOTrPaMMBI.

Tloschumenvnas 3anucka BKIIOYACT:

aHHOTalUsi, 0OOCHOBaHME HEOOXOAMMOCTH BBEIEHHS JAHHOTO Kypca B
LIKOJIE;

yKa3aHue Ha MECTO U POJib Kypca B NpopUILHOM O0YUYECHHH;

LEb U 337]a4M 3JIEKTUBHOTO KypCa;

CPOKH peaju3aluu NporpamMmmsl (IpOAOIKUTENBHOCTh O0yUEHUs, 3Tallbl);
OCHOBHBIE ITPUHIIUIIBI OTOOPA U CTPYKTYPUPOBAHUS MaTepHaa;

MeTO/1bl, POPMBbI OOYUEHHUS, PEKUM 3aAHITHII;

IIPEI0JIaracéMble pe3yibTaThl;

WHCTPYMEHTAPUH JIJII OEHUBAHUS PE3YJIbTATOB.

CylecTBYIOT CIEUAIbHBIE KPUTEPUH OLICHKH MPOTPAMMBI 3JIEKTUBHOTO Kypca:

CTEIEHb HOBU3HBI JUISl yYalllUXCS;
MOTHBHPYIOIIHNI NOTEHIMA IPOTPAMMBI;

pa3BUBarOIMi  noTeHuMan nporpammel.  CoaepkaHue  OpoOrpamMMbl
CHOCOOCTBYET  MHTEIJIEKTyaJlbHOMY, TBOPYECKOMY, 3MOLIMOHAIBHOMY
Pa3BUTHIO, TPEANOJAracT HIMPOKOE MCIOJIb30BAHUE METOINOB AKTHUBHOIO

oOyueHus;
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® [IOJIHOTa W 3aBEPUICHHOCTb COJEPXKATEJIbHBIX JMHUI MpOrpaMmbl B
COOTBETCTBHH C IMOCTABJIECHHBIMU LIEJISIMH;

® CTEMEHb KOHTPOJMPYEMOCTH. B mporpamMMe KOHKPETHO OIpeeIICHbI
OKHJIa€MbI€ pe3yJbTaThl 00YUEHUsI U METO/Ibl IPOBEPKH UX JOCTUKUMOCTH.

e (opMarnbHas CTpyKTypa nporpammbsl. Hanudue B mporpaMMe HEOOXOAMMBIX
pa3zenoB: MOSICHUTENbHOW 3amucKu (C 00s3aTEIbHBIM ILIEJETOJAaraHuEM ),
OCHOBHOI'O  (T€MAaTHYECKOIr0) COJEpXKaHUsS, OXKUJAEMBbIX pe3yIbTaTOB
oOyueHus1, CIIMCKa TUTEPaTyphI.

Korna y yuamuxcs nosBUTCS BO3MOXHOCTb CAMUM BbIOpaTh 3JIEKTUBHBIN KypC,
Torga U OyJeT JOCTUTHYTa €ro pe3yjbTaTMBHOCTh. [l oOocHOBaHUS BbIOOpa
AJIIEKTUBHOTO Kypca YyyalmuMmcs JOJDKHa OBITh NIPENOoCTaBlI€HA BO3MOXKHOCTH
3apaHee IMO3HAKOMMTBCS C COJEPKAHUEM IIPEMJIOKEHHBIX AJIEKTUBHBIX KYpPCOB.
3amauell yuutens SBISETCA MPOBEACHHE MPE3EHTAIMU AJIEKTUBHOTO Kypca s
TOro, YTOObI y4allMecs UMEIM IIOJIHOE MPEACTaBICHUE O COACpPKAHUU
IIPEIIaracMoro 3JIEKTUBHOTO Kypca.

B ycnoBusix npo@uibHOro 00y4YeHUs, NPH KOHCTPYMPOBAHUU COJACPIKAHUS
AJIEKTUBHBIX KypCOB, B KOHTEKCTE HACTOSLIETO NCCIEAOBAHMS, 3HAUMMOM SIBISIETCS
KoHmenius, paspadoranHas M. U. WawsscoBeim u H. A. TI'amatenko. ABTOpBI
npeajaraloT CTPYKTYpHpOBaTh y4deOHBbIM MaTepuail Ha OCHOBE BBIJCICHHS B
IIO3HABATEJIbHOM JEATEIBbHOCTH YETHIPEX OCHOBHBIX, B3aMMOCBS3aHHBIX BHJA
YMEHUMU:

® yMEHUS pellaTh TUIOBBIC MPEAMETHBIC 3a7a4d C MPUMEHEHUEM 3HAaHUU 110

JTUCLHUIUIMHE (TUIIOBBIE YMEHUS);

® yMEHHUS OCYIIECTBIATH JIOTMYECKHE NpPHUEeMbl Ha Marepuajie 3HaHUU 10

npeaMeTty (JIOrHueckue yMeHus ),

® YMEHHUS pEelIaTh HECTaHAAPTHBIE 3aJa4d C HCIOJIb30BAHMEM 3HAHUM I10

y4eOHOHN NUCIUIUINHE (TBOPUECKUE YMEHUS );

® yMEHHUS OCYILIECTBIATH OOIIMe MpueMbl Yy4yeOHOW paboThl (yueOHbIE

YMEHUS).
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Benymum KOMIOHEHTOM KOHCTPYMPOBAaHUS COAEPKAaHUA SJIEKTUBHBIX KYPCOB B
npoUILHOM OOYYEHHMH SIBJISETCS OMBIT TBOPYECKOW NEATEIHHOCTH YYalllUXCS.
[Ipu pemieHny TBOpUECKUX 3ajay, MPOOIeM, TPOUCXOAUT aKTyaIu3alusl 3HAHUH,
YMEHHM, OCBOCHHBIX paHee, MPH 3TOM 3a4acTyio TPeOyIOTCS 3HAHUS U yMEHUS,
KOTOpbIE HEOOXOJIMMO OCBOUTH [IJIsl YCIICITHOTO PELICHUs TPOOIEMBI.

CrouT OTMETUTh, YTO pPe3yJbTAaTUBHOCTh DJIEKTUBHBIX KypcoB Oyner
JIOCTUTHYTa TOJBKO B TOM CiIy4ae, €CIIM ydalluecs CMOTYT caMH BBIOpaTh
AIIEKTUBHBIN KypC.

VYyamumcs 10mKkHa ObITh 3apaHee NPeI0CTaBIeHa BOZMOXKHOCTh O3HAKOMUTBCS
C COAEPKAHUEM IMPEIJIOKEHHBIX JJIEKTUBHBIX KYpCOB. 3aJayedl Y4UTENS 3/eCh
SBIIIETCS TPOBEJEHUE MPE3CHTALMU OJIIEKTUBHOIO Kypca Hjs TOro, 4YTOOBI
oOyJaromuyecs WMeIM O  HEM  T[ONHOe  mpencrtaBieHue  [Porosa:

http://vio.uchim.info/Vio_58/cd_site/articles/art 4 7.htm].

1.4. Buowvt cmpamezuii npu uzyueHuu UHOCMPAHHO20 A3bIKA

OOydeHre HMHOCTPAHHOMY S3bIKy OBUIO M SBJISIETCS MHOTOCTOPOHHUM
IPOLIECCOM, 3aBUCSIIUM KakK OT MpernojaBaTesisi, €ro KOMIIETEHIIUU U OMbITa, TaK U
0T 00y4aroIerocs, ero MOTUBALlMH, CIIOCOOHOCTH BOCIPUATHUSI MaTepurasa.

[IpunATO CUHMTAaTh, YTO B TMPOILECCE H3YYCHHS HMHOCTPAHHOTO S3bIKa
CTYACHTBI UCIOJIb3YIOT CTPATETUH yueHUs (MCIOJIB3YIOTCS U paboTe ¢ yueOHbIM
MaTepuajJoM) W CTpaTerMd KOMMYHHUKalUd (BO BpeMsi KOMMYHHKAIMH C
HocuTelsiMu si3bika) [Ceupuaon 2005: 72].

[Ipoananu3upoBaB pa3aUYHbIE TPAKTOBKH IMOHSATUS «CTPATErHs», a TaKKe
MOIXOAbl K €ro ONpENCICHHUI0, MOXHO TMPUHTH K CJIEAYIONIEMY BBIBOAY:
cmpame2uy  u3yyeHus WHOCTPAHHOIO fA3bIKA — 3TO CHOCOOBI M HPUEMBI
npuoOpeTeHus]  3HaHMsI, OIpeaeisieMble  IEJIbI0  H3YYaloIIero  SI3bIK U
HamnpaBlieHHbIC HA JOCTIDKEHHWE ONTHMAJBHBIX Pe3ylbTaToB yueHus. CtpaTeruu
UCIOJB3YIOTCS 00y4aeMbIMU OCO3HAHHO AJII TOTO, YTOObI MHTEHCHU(PHUIIMPOBATH

npouecc OBJIaACHUA 3HAHHUAMU B obmactu HN3y4acMOro s3blKad, a TaKXKE IJIA TOrO,
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9TOOBI yIYYIIUTh YCBOCHUE, YACp)KaHUE, MPUTTOMUHAHUE U UCTIOJIH30BaHUE HOBOU
uHbOpMaInu.

B Meroauke oOydeHHs] HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM BBIJCISIIOT OCHOBHBIC
crparernu (direct learning strategies), KoTopble TOJJICPKUBAIOT IPOIECC
W3y4eHHUs SA3bIKa M KYJIBTYpbI, U BcroMorareibHble crpaTeruu (indirect learning
strategies), KOTOpble CTUMYJIHUPYIOT COTPYIHHYECTBO C HOCHTEISMH TOTO WIIH
WHOTO UHOCTPAHHOTO S3BIKA.

K OCHOBHBIM CTpaTerusiM OTHOCSATCS:

e cTpareruu, 6a3upyroumecss Ha MEXaHU3Max YeJI0BEUEeCKON maMAaTH (memory
strategies): TpYINIUPOBKA, CTPYKTYpUPOBAHHE, CO3JaHUE JIOTMUECKUX
CBsI3€H, HCTIOIB30BAHNE 3BYKA, ABUKEHUHN, ACCOLUALIAN U T. I.;

e KOTHUTHBHBIE cTpaTeruu (cognitive strategies): mpueM JAEAyKTUBHOTO U
WHIYKTUBHOTO YMO3AKJIIOYEHHS, COIOCTABUTENBHOTO aHajan3a, 00o01eHne
U3YYEHHOTO0, MOABEICHUE UTOTOB U T. [I.;

® KOMIICHCATOpHBIE cTpaTernu (compensation strategies): s3bIKOBasi |
KOHTEKCTyaJbHas JOTajKa; MpeojoseHne NeduInTa S3BIKOBBIX CPENCTB C
MOMOIIIbI0 MHMHUKH U JKECTOB, TMEPEKIIOYCHHE SI3BIKOBBIX  KOJIOB,
UCIIOJIb30BAaHUE CUHOHUMOB U miepudpa3s, YKIOHEHHE OT HCIOJb30BaHUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, B MPABUILHOCTH KOTOPBIX HET YBEPEHHOCTH U T. 1.

K BcmomoraTenbHBIM CTpaTErusiM OTHOCSITCSI:

e METaKOTHUTHUBHBIE CTpaTeruu (metacognitive strategies): IiesenojiaraHue,
IUTAHUPOBAaHMWE  Tpollecca  paboThl  HAX  3aJaHUEeM, CaMOaHaJM3,
CAMOKOHTPOJIb M CaMOOLIEHKA JEATEIbHOCTH YUEHHS U €€ Pe3yJIbTaToB;
CO3/IaHWE YCTIOBHM IS TIJIOJJOTBOPHON PaOOTHI U T. 1.;

® HSMOILMOHAJIBHO-TICUXOJoruueckue  crparerun  (affective  strategies):
peooICHHIE HEONITUMATbHBIX MOTHUBAITMOHHO-TICUXOJIOTHIECKUX
COCTOSIHHIH;, OAO0OpEeHHe W TIOOMIpEHHE ceOsl 3a YCIEeXH; IMOIMOHAIBHBIN
CaMOKOHTPOJb U T. [I.;

e couuanbHbIe cTpaTeruu (social strategies): COTpyAHHMUECTBO U KOOIIEpALUs C

MNapTHCpAMH 110 YUCHHUIO U 06HICHI/IIO, COIICPCIKUBAHUC, KIIPOHUKHOBCHHC) B
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Ipyrue  KyJabTypel M y4e€T  CIOCOOHOCTEH, BO3MOXHOCTEH |

COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH cobeceTHuKa U T. 1.

CounanbHble CTPATETUH HAIPABIICHBI HA YCTAHOBICHUE KOHTAKTa CO BCEMU
y4acTHHKaMu Ipouecca o0OydeHusa. [loCcKoiabKy KOMMYyHUKALMsS — SIBISIETCS
KOHEYHOM LIEThI0 00Y4YeHUS! MHOCTPAHHOMY SI3bIKY M OCHOBHOM KOMIIETEHIIUMEH
oOy4Jaromierocsi, TO BO3HUKAET TMOTPEOHOCTh B CO3JIaHUU HEOOXOIUMOM
00CTaHOBKH TUTSt oOmeHus B X0J1e 3aHSTUMN. [Apo3x:
http://elib.bsu.by/bitstream/123456789/22263/1/drozd_ahrimenya BMW _2010.pd
f]. ConmanbHeie cTpaTerurt B COBOKYMHOCTU ¢ ad)()eKTUBHBIMHU IPEICTABIISIOTCS
KJIFOUEBBIM (DaKTOPOM ISl CO3/IaHUS IMOJIHOLUEHHOW MPOAYKTHBHOM OOCTaHOBKHU
n3ydeHus: nHocTpaHHoro sA3pika. S. K. KoHpanx nmpuBoauT Tpyu OCHOBHBIE I'PYIIIIBI
colraibHO-a(DEKTUBHBIX CTpaTeruii: «3aaaBail BOIPOCh», «/lelcTByll cooOmmay
u «Mpiciu no3utuBHO» [Conrad 2006: 38].

[lepBas rpynma cTpareruii HUMeeT Leabl0 (HOPMUPOBAHHE AKTHUBHOU
KOMMYHUKATUBHOW HaNpaBJICHHOCTH 3aHATHA. J[Ba U3 YETBIpEX acneKkToB
OBJIAJICHNAS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM — YT€HHE M ayJIWpPOBAaHUE — IOAPA3yMEBAIOT
pEeLEenTUBHBIN xapakTep 3anaHuid. OOydaroniuecss BOCIPUHUMAIOT HMH(OPMAIUIO
IIyTEM YTEHHsI Pa3INYHBIX TEKCTOB WJIHA HA CIYyX, BBIIOJHAS YIPAKHEHUS, LEIBIO
KOTOPBIX SIBJISIETCSI pa3HOCTOPOHHSS TPOBEPKA MOHUMaHUs HH(OpMaLUK.

HecMoTpst Ha TO, YTO 3TU aCHEKThI SBISIIOTCS OCHOBHBIMU B OBJAJICHUU
A3BIKOM, OHU HE JAIOT MOJHOLICHHOIO 3HAHUS MHOCTPAHHOIO S3bIKA, ITOCKOJBKY
MMEHHO KOMMYHMKAIUs SIBJISIETCS KIFOUEBOM II€JIbI0 M3y4YeHHUd si3blKa. UTeHue u
ayIMpOBaHUE CO3JAIOT MMEHHO TOT (YHIAMEHT peUuuINueHTa uHdOopMaIu,
KOTOPBIA TOMOXKET MPU MOHUMAHUH MOJYYeHHON MH(OpMAaLIUK aIeKBaTHO HA Hee
pearupoBatb, TO €CTh MPUHUMATh y4acTHE€ B KOMMYHHUKAI[MU, TUCbMEHHOW WM
YCTHOM [MosnonbIix - Haraesa 2015: http://dom-
hors.ru/rus/files/arhiv_zhurnala/spp/2015/pedagogics/molodykh-nagaeva.pdf].

be3 crpareruit mepBoil Tpynmbl HEBO3MOXHO JOCTUYL A(HPEKTUBHOTO

BSaHMOHCﬁCTBHH MCKOY CO6€CGI[HI/IK3MI/I Ha MHOCTPAHHOM S3bIKC.
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Haubonee pacnpocTpaHeHHBIMH COLMANbHBIMH (opmamu pabOThl Ha
3aHSITHH B paMKaxX dTOM TPYIIIBI CTPATETUH SBISIOTCS paboTa B TPYIIAX M mapax
[Mosoasix - Haraesa 2015: http://teoria-
practica.ru/rus/files/arhiv_zhurnala/2015/19/pedagogics/molodykh-nagaeva-
nordman.pdf].

Tem cambIM TIPOSIBIISIETCS] TECHASI B3aUMOCBSI3b CTPATErHil MEPBOM U BTOPOU
TPYMIbL, HO B MIEPBOI1 IeTaeTCsl YIOp Ha S3BbIKOBYIO MOJATOTOBKY, TOT/Ia KaK BTOpas
OpUEHTHpOBaHAa Ha CO3/IaHHE OJIATONPUATHON TICUXOJIOTHUYECKOM Cpelbl IS
COITMATILHBIX (POPM pabOThI HAa 3aHITHUSIX.

Bropas rpynma ctpareruii HampapiieHa Ha CO3JaHUE OJaroNpUSTHON Cpebl
JUISL TAKUX COIUAIBHBIX (opM pabOThI, KaK MapTHEpCKas W IPyIIoBas. Y MEHUE
HaXOAWTh KOHTAaKT C JIPYTHMH JIFOJbMHA B JIIOOOW CHUTyallMd HEOOXOIUMO st
MOJIHOIIEHHOTO YYacTHs B KU3HU 00IIECTBa, BHE 3aBUCUMOCTH OT HCIIOJIb3yeMOTO
S3bIKa — POJIHOTO WM HHOCTpaHHOTO. ColuanbHbIe CTPATETHU BTOPOM TPYMIIBI
TECHO CBSI3aHBl C TPEThEH TPYMION, KOTOpas TOJApa3yMeBaeT CO3JaHHE
KOM(pOPTHOM M YIOTHOUM aTMOcdhephl OOIIEHUS Ha 3aHITHH.

Takum o0pa3oM, Ha 3aHATHM HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA, Mpeiasaras
00y4aroluUMCcsl TPOCTON TEKCT MOBCEAHEBHOW TEMAaTUKH, BOZMOXKHO PEaM30BaTh
MPAKTUYECKA BCE METAKOTHUTHUBHBIC CTPATeTWH, HE TOJpa3ieisss KOHKPETHOE
3aHATHE Ha OTNEJbHBIC AacCMeKThl, IEJICHANMPABICHHO YIPaBisisl aTrMocdepoil
oOy4eHus, co3/1aBasi TO3UTUBHBIN (HOH, MPEIYyNPEKIasi BOSHUKHOBEHUE SA3BIKOBOTO
Oapbepa, 1mb0 cHWxkasg ero. Jlis CTUMYIMpPOBAHMS KOMMYHHKAIMM Kak
3aKOHOMEPHOTO HMTOTa OOyYeHHs WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JOJDKHA OBITh CO3/laHa

OnaronpusaTHas 00CTaHOBKA, HEOOXoaUMast JI71si OOIIEHUSI.
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Bwi6oowl no 2nage 1

B kadecTBe TeopeTHdeckoil OCHOBBI Halie pabOThl ObUIM H3YYEHBI U
MPOAHAIM3UPOBAHBI HAay4HbIe pabOTHl MO METOJUKE OOY4YEeHHS WHOCTPAHHBIM
s3pIKaM Takux MeroaucToB, kak H. JI. I'ampckoBoi, 3. M. Kneraaukosow, E. .
[TaccoBa, E. H. ConoBogoii, C. K. ®o10MKUHOM U JIp.

Teopernyeckuii aHanM3 JUTEPATyphbl MOKA3BIBAET, YTO JOMAIIIHEE YTCHHE
BCEI/la Urpajio OOJBIIYIO0 POJib B (POPMUPOBAHUN YMEHHM MHTEIICKTYaJbHOTO U
KOMMYHUKATUBHOTO YTEHUS, COOTHECTU COJEP)KaHHE MPOU3BEICHUS CO CBOUM
JUYHBIM OTBITOM, HAYYUTHCS H3JIaraTh COOCTBEHHBIE MBICIU TMPHU OOCYKICHUH
npo0JieM, 3aTPOHYTHIX B XYI0KECTBEHHOM MPOU3BEICHUH.

MBI BBISICHUJIU, YTO, KaK U BCE BUJbl PEYEBOM IESITEIBLHOCTH, YTEHUE UMEET
CBOIO OIPECICHHYIO CTPYKTYpY (TIpeABapUTEIbHBINA 3Tam, dTan IJIAHUPOBAHUS
JIEATEIIbBHOCTH, 3Tall OCYIIECTBIICHMS 3alVIAHUPOBAHHOUW JESATEIBHOCTH W ATall
KOHTPOJIs).

JlomaniHee 4TEHHE BBIMOJHSET cleayrone (yHKIUMU: o0pa3oBaTEIbHYIO,
Pa3BUBAIOIIYIO, OOYUYAIOIIYIO U Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUN UTCHUS Kak
0cOo00Oro BHJA YEJIOBEYECKOM JEATEIbBHOCTM M OJHOT0 W3 BHUIOB PEUYEBOI
JEATEIIbHOCTH.

[TpoananusupoBas padoty C. K. ®oIOMKHHOMN, HaM yIaJIOCh BBISICHUTb, YTO
OOYYEHHMIO YTEHHIO O0fA3aTENbHO JOKHO CTPOMTBHCS Kak IO3HABATEIbHBIN
mpoliecc, BKJIIOYATh B ceOs, HApANYy C PEUENTUBHOM, U PENpPOIYKTUBHYIO
JEATEILHOCTh YJaluXxcsa. Takke claeayeT MOMHHUTh, UYTO O0yUYEeHHE YTEHUIO — ITO
oOy4eHHe PEeueBOU NEATEIIbHOCTH, TO €CTh KOMMYHHUKAIIMU, a HE TOJBKO CIOCO0
O3BYUYMBAHUS TEKCTA.

Cnemyer OTMETUTh, YTO OJHOW U3 BaXHEUIIUX 3aJad, pellaeMblX Ha
3aHATUAX TI0 JIOMAIIHEMYy UTEHMIO, SBIAETCS oOoraiieHue akKTHUBHOTO U
MACCMBHOTO CJIOBAPHOTO 3araca CTyJCHTOB; OHO UMEET Psii 0COOCHHOCTEH.

Kaxnapiift u3 3TanoB 1Mo opraHu3aiuu padOThl C JEKCUYECKUMHU €IUHUIIAMU
MPOYNUTAHHOTO TEKCTa HWMEET CBOW IIeNH, 3aJadyd W CpEeACTBAa oOorareHus

CJIOBApHOIO 3araca CTyACHTOB. CJ'IeIlyeT IIOMHHUTB, YTO IIE€PEXO0a C OJHOro dTalla
27



Ha JAPYrol JOJKEH OBITh IUIABHBIM, TaK KaK TOJBKO B 3TOM CIIy4ae yBEIUYUTCS
nIyOMHa OOCYXACHHUS OmpenesieHHOW mpoOiembl. Ha mocmemyrommx 3Ttamax
JIOJDKHO OBITh BBEJIGHO HOBOE KOJMYECTBO PEUEBBIX 3a/1a4, KOTOPBIC MO3BOJISIOT
Oomnee yriryOJIEHHO pacCMOTPETh TOT WJIM WHOM MPEAMET OOCYKISHHUs, 32 CUET UX
pelIeHUs] YBEIMUYUBAETCS 00BEM HOBOM JIEKCUKH.

Bce MeToaucThl cXOaATCsl BO MHEHHUH, YTO ATAIl JUCKYCCHH SIBIIIETCS CaMbIM
BAXKHBIM, 3/16Ch CTYJCHTBI y4aTcs CBOOOJHO M3JlaraTh CBOM MBICIU 0€3 BCSKHX
OTIOp, OTBEUYAIOT Ha BOIPOCHI MO COJICPKAHUIO TEKCTa, BHICKA3hIBAIOT CBOEC MHEHHUE
0 mpoOiemMe, CIOXKHUBIICHCS CHUTYallMH, MCIOJIb3Ysl KaK MOKHO OOJIbIIIE HOBBIX
CJIOB Y BBIP@XKECHUW W3 HOBOW JIEKCUKU. COOTHOIIEHUE MEXAY WHTEHCUBHOCTBIO
pedeBOoil MOTPEOHOCTH U €€ CIIOBAPHBIM 00€CTICUCHUEM YKa3bIBAET HA 0OOTraIlIeHHEe
CJIOBapHOrO 3araca.

Takoke B TeOpeTUUECKON YacTy ObUIM PACCMOTPEHBI BUJIbI YIPAXKHEHUN TpU
paboTe ¢ TEeKCTaMu JUIsl JOMAIHEro YTeHHA. Mbl clienald BBIBOJ, YTO BCE
yOpaXKHEHUS Ha OINpPEJETICHHBIX H3Tanax BBIMOJHIIOT ONPEACICHHYIO 1elIb U
ABJISIFOTCS] OJIMHAKOBO Ba)KHBIMH.

Tak kak uenbl0 Hamel paboThl SBISETCS pa3padOTKa METOIUKH
dbopMHUpOBaHUS PA3TMYHBIX YYEOHBIX CTpaTeTWil y CTYACHTOB S3BIKOBOTO By3a Ha
ocHoBe npou3sBenenus Huka Xopuou "About a Boy" B pamkax 35IeKTUBHOTO Kypca
«JloMaiiHee YTEeHHE», MBI PACCMOTPEIU TEPMUH «IJEKTUBHBIA KypeC», €ro
CTPYKTYpPY, a TaK)Ke BUJIbI YUEOHBIX CTPATETUi B CIOCOOBI uX opMupoBanus. J{is
CTUMYJIMPOBAaHUS KOMMYHHUKAIlMM Ha 3aHITUU  JOJDKHA OBITh  CO3JaHa
OylaronpusiTHasi 00CTaHOBKA, HEOOXOAUMAs JIJIs1 OOIIEHUS. DTO SBJISIETCS OJJHUM M3
TJIaBHBIX (PaKTOPOB.

MpbI BBISICHWJIM, YTO HCCIEJOBaHHUE PaOOT, MOCBSIIEHHBIX HW3YYEHUIO U
pa3pabOTKe IIEKTUBHBIX KYPCOB, MO3BOJIMIIO MPUNTH K BBIBOJY O HEOOXOAMMOCTH
YTOUYHEHHUSI CYIIHOCTH BJIEKTUBHOTO Kypca € TOYKH 3pEHUsi €ro 3ajad,
COJepKaHMs, a TakXKe METOJIOB U TPUEMOB, OOECICUMBAIOIINX €0
3G (HEKTUBHOCTh. DJNEKTUBHBIE KYPChl TOJDKHBI TOBBIMIATH MH(POPMAITMOHHYIO U

KOMMYHHKATUBHYTO KOMIICTCHTHOCTB yUaluxcs; AKTUBU3HUPOBATH
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MI03HABATEIIBHYIO JICATEIIPHOCTD, & TAK)KE CO3/1aBaTh MOJIOKUTEIBHYIO MOTHBAIINIO
oOy4JeHwUS.

Onwupasich Ha MOJyYCHHBIC TCOPCTHUYCCKUE 3HAHMS, B MPAKTHUCCKON YaCTH
HAIIIET0 WCCJICJOBAHUS MBI TPOAHATM3UPYEM COOCTBEHHYIO KIIACCH(DHUKAIIHIO

ynpaxsaenuit mo kaure Nick Hornby — About a boy.

29



I'JTABA 2. ITIPOBEJAEHUE OKCIIEPUMEHTA 110 BHEJAPEHUIO
YYEBHO-METOJJUYECKOI'O ITOCOBMA 11O JOMAIIIHEMY
YTEHUIO

2.1. Memoouueckoe nocooue Kaxk pazHo8uUOHOCHIb Y4eOHO-MemMOOUUeCKO20
uz0aHus

MeTtoauueckoe mocobue BKIIOYAET B ce0s1 OOUIMPHBIN CHCTEMaTU3WPOBAHHBIHI
MaTepHall, pacKpbIBAIOIINUNA COJIEp )KaHKE, OTIUYUTEIbHbIE 0COOCHHOCTH METOINKU
OOy4eHHs MO0 KaKoMy-IHO0O y4eOHOMY Kypcy B II€JIOM, JHOO 3HAYUTEIHHOMY
paszeny Kypca, 1100 MO HaMpaBICHUIO Y4eOHO-BOCIUTATEIbHON paboThl [ A3MMOB
2009: 460]. [IoMUMO TEOPETUUYECKOTO MaTepualia MOXKET COJEpXkaThb IUIaHbl U
KOHCHEKThl YPOKOB, a TaKXke NUIAKTUYECKUN Marepuan B BUJIE WJUTIOCTpAIIUi,
TaOnaul, AuarpamMM, PHUCYHKOB W T.I. XapaKTepU3yeTCs SPKO BBIPAXKEHHOU
MPAKTUYECKON HANPaBJICHHOCTHIO, JOCTYIHOCTBIO, MPEIHA3HAYACTCS B TOMOIIb
YUHTEIIIO B €r0 MOBCEIHEBHOM padoTe.

TpeboBaHUs K METOAMYCCKUM TTOCOOHSIM:

® UH()OPMATUBHOCTH, MAKCUMAaJIbHAS HACHIIIICHHOCTD;

® SICHOCTh U YETKOCTb HU3JIOKCHHUS,

® SICHOCTbH CTPYKTYPBHI,

® HaJUMYWe€ OpPUTMHAJBHBIX CIOCOOOB OpraHuU3alid  COOTBETCTBEHHOMN

JEATEIIbHOCTH.

CtpykTypa METOAMYECKOTO MOCOOUS BKITFOUYAET:

BBengenne wiM MOSCHUTENBHYHO 3amucKy — 10 15 % Tekcra. 3pech
OIMHCHIBAIOTCS. OCOOEHHOCTH TIOCTPOCHHS TOCOOUs, (QOPMYIUPYIOTCS LETU |
3alayd  JJAaHHOTO TMOCOOMs, YKa3blBaeTCs, Ha Kakyl TpyHIy CTYJIEHTOB
OpPHUEHTHUPOBAHO.

OcHoBHas yacTh — 710 75 % TekcTa, B OCHOBHOM 4acTH NOCOOMS B 3aBUCHMOCTH
OT Ha3HAYEHMs U 1ieJied MOTYT ObITh paziuyHble pasneibl (riasbl). VX Ha3BaHue,
KOJIMYECTBO, MOCIEAOBATEILHOCTh ONMPEACIISIETCS U JOTUYECKU BBICTPAUBACTCSl B

3aBUCHUMOCTH OT 3aMbICJIa aBTOpa.
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B Teopernueckoit wactu musnaraeTcs B Kpatkou (popme (mpu HEOOXOTUMOCTH C
OTCBUIKOM K COOTBETCTBYIOIIUM pab0oTaM) HAay4HO-TIEAAroruaeckoe 000CHOBAaHUE
coJiep>KaHus TOCOOUSI.

B nmpakrtudeckoi yacTH  cojaepiKarcs  MPAKTUYECKUE PEKOMEHJIAINH,
MPUBOSITCS XapaKTepHbIE MPUMEPHI T€X WM UHBIX (JOPM U METOJIUK pabOTHI.

B nupakTrueckoi 4acTu COCpeNOTOYEHBI TUIAKTUUECKHE MaTepUualbl (CXEMBI,
TaOHIIBI, PUCYHKH | T. 11.), WJUTFOCTPUPYIONTHE TPAKTUICCKUN MaTepHal.

3akmouenue — 100 10% TekcTta, u3NararTCs KpaTKUE, YETKUE BBIBOABI H
pEe3YIbTaThI, JIOTUYECKH BBITEKAIOIINE U3 COJICPIKAHUS METOANYECKOIO MOCOOusI.

Jluteparypa — CHOUCOK JUTEpaTypbl Jdaercs B al(aBUTHOM TOPSIKE C
YKa3aHHEM aBTOpa, IOJHOTO Ha3BaHHUs, MECTa W3JaHUs, W3AaTeNbCTBA, TIOJa
W3/IaHUS.

VYyebHo-MeToAMUeCcKrE MOCOOUsS coaepkKaT B CBOEH CTPYKType Marepual,
KOTOPBIN OTJIMYAETCS OT TPAJAUIIMOHHBIX YUEOHUKOB U TPYJOB y4eHbIX. OCHOBHOM
3a/layell TaKoro NmocoOus SIBJISIETCS MPEAOCTaBlIeHHEe HHPOpMAIMK 00 alropuTMe
BBINOJIHEHUS 3aJaHUH 110 JAHHOW JTUCUUILIUHE.

OO6m1ast CTpyKTypa METOJAMYECKOT0 MOCOOMS BKIIOUAET B CEOsI:

® TUTYJIbHBIN JIUCT;

e perieH3us (BHEIIHSSI, BHYTPEHHSA);

® COJEpKaHUE;

e BBeJICHUE (MTOSACHUTEIbHAS 3aIMCKA);

® CTaHAAPT;

® TpadoJOTUYECKUE CTPYKTYPHI,

® TEXHOJOTUYECKAs KapTa (€CIU MOCOOME M0 3aHATHIO JUTsl PEoAaBaTesl);

® OCHOBHas 4acTh;

® 3aKJIIOYEHUE (TECTHI, 3TATIOHBI K TECTAM);

® CIHCOK MCIOJB30BaHHOMN JIUTEPATYPHI;

® TPWIOKEHUS (IOMOJIHUTENbHBIN MaTepuan)

[http://pandia.ru/text/77/216/5405.php].
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Takum o00pa3oM, B JaHHOM pasjieie Mbl BBIIBUIM  OCOOCHHOCTH

METOJIUYECKOTO MOCOOUS, €T0 CTPYKTYPY U TpeOOBaHUA K 0(OPMIICHHIO.

2.2. Ananu3z nocoousn C. B. Kupcanoeoui «Qocyscoaem npouumanmnoe)

IIpu co3zpaHuM COOCTBEHHOTO MOCOOMsS B KauecTBE oOpasla Mbl B3sJIU
nocobue Mo JOMalIHeMy 4YTeHHI0 Ha aHrinuickoMm sizbike C.B. Kupcanooil —
«O06CcyKaaeM MPOUYNTAaHHOE» JIJISl CTYAACHTOB IIEarOrH4eCKUX BY30B.

Ha3nauenne maHHOro mocoOusi — 00ECHeunuTh IUIAHOMEPHOE PYKOBOJICTBO
CaMOCTOSITEJIbHOM (BHEAYIUTOPHOM) M ayIUTOPHOM JEATEIbHOCTHIO CTYACHTOB,
HaIIpaBJICHHOW Ha OCHOBATEJIBHOE W3YYEHUE YUTAEMOIO XYJI0’KECTBEHHOIO
MPOU3BEIEHUS U €ro 00CYXIEHHE, 10 YACTIM U B LIEJIOM.

Llenpto  mocobust  sBIsSIETCST  JTOCTHXKEHUE  TIyOOKOro  MOHUMAaHUs
IpOU3BENEHUsI M OOEeCleYeHHe peajau3aluyd >STOro IOHMMaHUS B pedYeBOU
JeSATEIbHOCTH KAYECTBEHHO BBICOKOTO YPOBHSI.

[Tocobue BkiItO4YaeT B ceOs cuUCcTEMBbI LieNeBbIX 3ananuil. Kaxnoe ornenbHO
B35TOE LIEJIEBOE 33JaHUE COCTOMT M3 TpPEX uYacTel: BOKaOyssipa, KOTOPBIN
OpelHa3HayeH i1 AaKTUBU3aLWW, YOPaXHEHUH (S3bIKOBBIX U  PEYEBBIX),
MaTepuaia Jyisi 00Cyk/IeHUs B ayIUTOPUH.

VYpaxHeHUs] UMEIOT Pa3Hyl0 HAIIPaBJIEHHOCTD.

Llenbto JIEKCMUECKUX YNPa)KHEHUH SIBISETCS aKTHBHU3aLUsl BOKaOyssipa U
npeaynpexjieHrue ommudoK B CIOBOOOPA30BaHUU U COUYETAEMOCTH CIIOB.

PeueBble ynpakHeHUST MOKHO MOAPA3ACIUTh HA PErjaMEHTUPYEMbIE U HE
pernameHTupyemble BokaOyisipoM. K He periaMeHTUpyeMbIM  OTHOCSTCS
VOPAKHEHMS, KOTOpbIE HANpaBJeHbl HAa MCTOJIKOBAHUE TEKCTa, PACKPBITHE
MOJITEKCTa, OTHOIICHUS YWTATeNsd K COOBITUSIM U mepcoHaxkam. Llenbio Takux
yIpaXXHEHUH SIBIsSIETCA OOJIETYEHHE U HaIpaBJICHUE YUTATENBCKOTO BOCHPHUSATHS
CMBICIIOBOTO  COJIEp’KaHUsS  TEKCTa, OOpaTUThb BHHUMAaHHME 4YUTaTels Ha
CYLIECTBEHHBIE AETaJH, (DAKTHI.

MaTCpI/IaJI JJIs1 060y}KIIeHI/IH — TPEThA 4aCTh KaXXJA0TI'0 3aaHN.
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3aKTI0YNTENbHBIC 33/ITaHUS 0000IIAI0T IPOJISTAHHYIO padoTy.

Pabota nmo  gaHHOMYy  MOCOOMIO  TpeAnoiaraerT  MPUBJICUYCHHE
JOTIOTHUTEIbHBIX CBEIEHUH W3 00JacTh TEOpUHU JIMTEpaTyphl, KacaroIUXcs
oOpazHocTH, (POpMBI M COJEpKaHHS, KOMIOHEHTOB BHYTPEHHEH (OPMBI, TEMBI,
UJIed, CIIOCOOOB BBIPAKEHUS aBTOPCKOTO CO3HAHMSI, CUMBOJHU3AIMHA U HEKOTOPBIX
IpYyTruX CBENEHUH, YNOMSHYTHIX B (HOPMYyIUpPOBKaxX 3aJaHUi. OTHU CBEICHHA
PEKOMEHIYeTCS MPENOJTHOCUTh CTYJAeHTaM B (hOpMe KPAaTKUX HATIOMUHAHHUU TIPH

aHanuse npousBeaenus [Kupcanosa 2007: 3-4].

2.3. Ananu3 ynpaxcHeHuil no 0OMautHemy YmeHuIo 0 cmyoeHmos 2 Kypca

B HameM wuccienoBaHUM Mbl MPOJOJDKUAIM pabOTy HaJ CO3AaHUEM
COOCTBEHHOT0 MOCOOMS 1O AoMaliHeMy uyTeHuro 1o kaure Nick Hornby — About a
Boy.

Hamu Obl1M co31aHbl U anpOOMPOBAHBI KOMIUIEKCHI YIPAKHEHUN, IPUMEPHI
KOTOPBIX MBI paccMoTpuM naiiee. Assignment 1 u Assignment 2 otiuyaroTcst Ipyr
OT Jpyra o CTpyKType.

Assignment 1 cocrout u3 AByX yacteii — vocabulary and content tasks.

Vocabulary tasks. C mnomormipio JaHHBIX 3aJaHHH CTYJACHTBI CMOTYT
MMO3HAKOMUTHCSI C HOBOM JIEKCHMKOM, KOTOpas B JAJbHEHIIEM IOMOXET UM B
MMOHMMAHUU COJIEPKAaHUS TEKCTA.

Task 1. Try to guess from the context what the following words and
expressions mean. Write your first impression down and then check yourself up in
the dictionary.

Goatee, ethical belief, the candle, burning at both ends, to be required of
something, non sequitur, skint, fo avoid the clutter, to oblivion, it’s just not my sort
of thing, exquisitely, to swallow one’s pride, to peek over the fence, domesticity,

hypothermia.
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Task 2. Match these words and expressions with their translations.

Split up, to miss the point, that’s how it works, a time problem, to get sorted
out with something, weird, perfectly sensible question.

PazobOpatbest ¢ uem-mubo0, pa3BecTUCH/PAa30UTHCh, COBEPIICHHO pPa3yMHBIH
BOIIPOC, YITYCTUTh MOMEHT, ITpo0JieMa BpeMEHH, CTPaHHBIH, BOT KaK 3TO pabOTaeT.

Task 3. Compose sentences of your own with the following phrases.
to miss the point, split up, it’s a time problem, to get sorted out, that’s how it
works, perfectly sensible question.

Task 4. Write out from the chapter sentences, containing the new
vocabulary, and translate them.

Task 5. Make up a short dialogue, in which you should use all the new
vocabulary.

Task 6. Write a small story (about 5-7 sentences), using the new vocabulary
and then dictate it to your partner. Check | he/she has written correctly.

Task 7. Check your knowledge of the vocabulary of the chapter without
peeping:

K 36166€Hui0, npociomums U4bio-mo ZOPC)OCWIb, Oes cpouia 6 KapMdaHe,
smuueckoe ybedcoeHue, KO3MUHAA OOPOOKA, 3MO He Moe, CeMeUuHas/00Maultss
JICU3Hb, U3bICKAHHO, HENO2UYHO, Uzbedxicamsb becnopsaoxa, o6vimb 860CmMpedOBaAHHbIM
6 uem-1uoo.

Task 8. Give synonyms or explanation to these words and expressions.

To float, hands of the clock, demented, decency, potty, permanent lookout,
shallow.

Task 9. Guess what letters are missing in the following words and fill in the
gaps without looking into task 1.

Task 10. Write down a situation using all new expressions.

Task 11. Make up your own sentences with each expression.

Task 12. Match the words with their synonyms or synonymic phrases.

Browsing, surly, husky, to frowned upon, whirlwind, flincher, blemish,

cogitation.
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To bend one’s brows, corker, review, reflection, deficiency, hoarse, vortex,
sullen.

Content tasks wHampaBjieHBI Ha ITOHMMaHHE COACPKAHHMS MPOYUTAHHOIO.
JlanHble 3a1aHusl BBIMOJHAIOTCS B MHUCBMEHHOW (opMe U OpPUEHTHPOBAHBI HA
CaAMOKOHTPOJIb YUTArOIICTO.

Task 1. Write down a summary of the chapter (about 10-12 sentences).

Task 2. Write a description of Will Freeman in full details.

Task 3. Write out the main events that happened in this chapter.

Task 4. Make up questions to one of the pages of the chapter and then ask them
your groupmates.

Task 5. Read the chapter and complete the following sentences.

e “I’ve been trying to....”

e “It was, of course,.....".

e He wanted to tear out....

Task 6. True or false. Explain why.

e Sometimes Fiona was crying without any reason (T);

e Marcus thought that problems with his mother were more important than

problems with boys from school (F).

Task 8. Name all characters, who were in these chapters, and describe them.

Task 9. Whose phrase is it? Provide the broader context.

e He works for Cambridge Social Services.

e Are you going to let it go on like this for the next however many years?

Bce 3amanus oTimyaroTcs ApYyr OT Apyra, B OCHOBHOM OHHU HaIlpaBJICHbl Ha
ACTAJIbHOC IIOHHMMAHHUC COACPXKAHUA IIPOU3BCACHHA. C IOMOIIIBKO AJAaHHBIX
YIPaXHEHUH CTYyAEHThI MOTYT OOOOLIUTh U CHUCTEMATH3UPOBATH MPOUYUTAHHBIN
Marcpuaa, Jydmec «IIO3HAKOMHTLCS» C TCPOsIMH  pacCKasa. HCKOTOpBIG
YHPAKHCHUA HAIIPABJICHBI HA IOMCKOBOC YTCHHC.

[lpu cocraBnennu Assignment 2 Mbl pemniii 00beTUHHTH 3-4 T1aBBI (B

3aBUCHUMOCTHU OT KOHTCKCT&) B OAHMH KOMIIJIECKC ynpamHeHm”I. COSI[aHHa}I HaMH
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KJIacCUpUKaus yrnpakHeHHd coctonT w3 3 dacred. 1- Vocabulary tasks, 2-
Translation, 3- Content tasks. PaccMorpum kaxayro u3 gacteid 6ojiee moapoOHO.

Vocabulary tasks

HpI/I 0T60pe JICKCUUCCKUX CAWMHUI JJIA ITOIIOJIHCHHA CJIOBApHOI'O 3ariaca
CTYACHTOB MBI CTApAJIIUCh CIICA0BATH KPUTCPHUAM 0T60pa JIECKCUYECCKUX CANHUII.

BLI6paHHI>I€ JICKCUYECKHUE (10500400051 COOTBCTCTBYIOT npuryuny
CIuUIUCmuyecKkou HeoepaHuveHHocmu, TO CCTb OHM HC OI'PAHWYCHBI C(1)ep0171
YOOTPEOJICHUS, HNPUHYUNY CL0B00OpA308amenvHol yeHHocmu  (JIEKCUYECKUE
CANHHUILIBI CIOCOOHBI Cco3JaBaTtb IPCAITOCBUIKN IJIs JIEKCUYECKON Aa0oraakm u
CaMOCTOSITEIILHOU CeMaHTI/BaLII/II/I), npurRyuny MHOSO3HAYHOCMU Cl06 (I[aHHBIG
CJI0Ba U BBIPAXKCHUA MOT'YT y1'[0Tp€6JI5ITI>C}I B PA3JIMYHBIX 3Ha‘leHI/I5IX).

Taxoxke MBI B3sUIM BO BHUMAaHHUE TOT CI)aKT, 4dTO B aKTUBHOM CJIOBape€ CTYACHTOB
00s13aTEIBHO HOJDKHBI IIPHUCYTCTBOBATH PA3JIMYHBIC HIAHWOMBEBI, (bpaseonomqecm/le
060pOTI:I, KOTOPOC HUCIIOJIB3YIOTCA B COBPCMCHHOM PAa3roBOPHOM A3BIKC.

B nan#bliif 070K BXOJAT CAEAYIONIUE YIPAKHEHUS:

Task 1. Try to guess from the context what the following words and expressions
mean. Write your first impression down and then check yourself up in the
dictionary.

Task 2. Paraphrase the underlined words and words-combinations using the
new vocabulary.

Task 3. Give English equivalents to the new words and expressions.

JlaHHBIE yIpa)XHEHUS ITIOMOT'YT CTYACHTaM B YCBOCHUU HOBOM JIEKCUKMU.

Translation

Task 1. Give a written translation of the paragraphs beginning with the
following words: 1) “It took him longer than it should have done to realize
that,...”, up to the words — ... and had joined a single parents’ group” (chapter 6).

Task 2. Translate the sentences into English using the new vocabulary.

Task 3. Write out from the chapter sentences containing the new vocabulary,

and translate them.
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YpakHeHUs Ha NIEPEBOJ TIOMOTYT CTYAEHTaM IIPUMEHUTH HOBBIN JIEKCUYECKUN

MaTcpual Ha IMPaKTHUKC.

2.4. @opmuposanue yuednvix cmpamecuii y Cmy0eHmoe Ha 0CHoge
npouszeedenus Huxa Xopuou "About a Boy'" 6 pamkax snekmuenozo Kypca
«/lomawnee umenue»

B otedecTBeHHOM U 3apyOeKHON JIMHTBOAUIAKTUKE €CTh Pl HAPAOOTOK 10
(GOpMUPOBAHUIO PA3TUYHBIX YUTATEIBLCKUX CTPATETUH, OCBOCHHUE KOTOPBIX
3HAUUTEIBHO YJIYUYIIUT KauecTBO OOpaOOTKU MPOYUTAHHOTO TekcTa. OBlajeHue
Y4€OHBIMH CTPATETHsIMU MPOUCXOJIUT MPEUMYIIECTBEHHO B TpyIIax WU Tapax,
YTO TIO3BOJIIET BBIPA0OTaTh y YYaAIUXCA PEUECBYID U KOMMYHUKATHUBHYIO
KOMIIETEHTHOCTb.

CMBICIIOBOE UTEHHME — BHJI UTEHHS, KOTOPOE HAIEJIEHO Ha IMOHMMAaHUE
YUTAIOIINM CMBICIIOBOTO COJEp’KaHHMS TEKCTa. B KOHUENIHMH YHUBEPCAIbHBIX
yueonnix nevcteuil (A.I'. Acmonos., I'. B. bypmenckas., . A. Bononapckas u
JIp.) BBIJICJICHBI JCHCTBHS CMBICIIOBOTO YTEHUS, CBSI3aHHBIE C:

® OCMBICIICHHEM I1IeIi W BHIOOPOM BHJA YTCHHS B 3aBUCUMOCTH OT
KOMMYHUKAaTUBHOM 3a/1a4U;
® ONpe/eJIEHUEM OCHOBHOM U BTOPOCTENIEHHON MH(POpMALINH;
e (opmynupoBaHHEM MPOOJIEMbl M TJaBHON uien Tekcra [Pomanenko 2016:
https://infourok.ru/smislovoe-chtenie-v-kontekste-novih-fgos-780748.html]
[Ipoananu3upoBaB HECKOJBKO CTPATETUi CMBICJIOBOTO UTECHHS, MbI BBIJICIUIN
3, KOTOpble, MO HAIIeMy MHEHUI0, OynyT S(PQPEeKTHUBHBIMH Ha 3aHITHSIX II0
JIOMAalTHEMY YTEHUIO.
Crparerus Ne 1. Urenue B mapax — 00001IeHHE B TTapax.
[ens: chopmupoBarh yMEHHE BBIIETATH TJIABHOE, 000OIIATh MPOYUTAHHOE,
3aJ1aBaTh MPOOJIEMHBIE BOIPOCHI.
CHauana ydaiiuecs 4MTArOT NMPO ce0si BHIOpAaHHYIO YYHUTENIEeM 4YacTh TEKCTa.

3areM yuamuecs oObEIUHAIOTCS B Mapbl, OJIMH CTYACHT PacCKa3bIBAeT APYroMy B
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BUJIE T€3MCAa COAEpP)KAHHUE IJIaBbl, CAYIIAIOIINMNA 33Jae€T JIBa BOMpOCAa. 3aTeM OHU
MEHSIOTCS POJISIMU.

Crparerus Ne 2. JIHEBHUK JBOWHBIX 3aMKUCEH.

Lenb: chopmupoBaTh yMeHHE 3a/laBaTh BOMPOCHI BO BpeMs UTEHUS,
KPUTUYECKU  OLIEHUBATh  HWH(OpMAIUIO, COMOCTAaBISATh  IMPOYUTAHHOE C
COOCTBEHHBIM OMBITOM.

VYyamumecs nensT TeTpaab Ha ABE YacTU. B mpolecce YTeHHs B JIEBOM 4YacTu
OHHM 3aIUCHIBAIOT HHTEPECHBIE JUIsl HUX MOMEHTBI, KOTOPbIE, MOKET OBbITh, BHI3BAJIH
y HHMX Kakue-nubo acconuanud. B Apyroil KoJIOHKE ydaiuecs JTOJKHBI
OOBSACHUTD, TOYEMY UX YAUBUI UMEHHO 3TOT MOMEHT.

Crparerus Ne 3. JIByX4acTHbIA THEBHUK.

B mepBeiii  cTonOuk (dparMeHT TEKCTa) ydalluecs 3aluChIBAIOT Ty
qacTh/QparMeHT TEKCTa, KOTOpask MPOU3Belia HanOOJIbIliee BICYATIICHUE, & MOXKET,
npocto o3agaumia. IlucaTe HyKHO KpaTKo: KOPOTKMMH (pazaMu, OTpPhIBKaMHU
(dpa3, CIOBOCOYETAHHMSIMHU, OTIAEIBHBIMH CJIOBaMH. BTOpoil CTONOMK HYKHO
3aI0JJHUTh KOMMEHTapUsIMA — MBICISIMUA IO TOBOAY IMpOYMTaHHOro. IIpounTan
TEKCT U 3alOJHUM NEPBBIM CTONOUK, CTYACHTHI JOJKHBI IPOAHAIU3UPOBATH CBOU
3aIKCH, U TIONMPOOOBATh OOBSICHUTS:

® YTO 3aCTaBWJIO 3alMCATh UIMEHHO 3Ty LIATATY?

® KakKH€ MBICJIM OHA BbI3BaJIa?

® KakOW BONPOC BO3HUK B CBA3U C HEW?

Wtak, CMBICIOBOE YTEHHE MOMOTaeT YyYalluMcCsi HaXOJuThb M H3BIEKATh
UHGOPMAIIMIO M3 PA3IUYHBIX TEKCTOB, YMETh paboTaTh C XyHOXKECTBECHHBIMHU,
HAyYHO-TIOMYJISIPHBIMU, OPUIIMATBHBIMU TEKCTaAMH, YMETh TOHUMATh U aJ€KBaTHO
OLIEHMBaTh UHPOPMAIUIO U3 TEKCTA.

Hamu Obuto mpoBesneno 2 3anarust y rpynnsl MDA - 1502 no nomaminemy
YTEHUIO, B X0JI¢ KOTOPBIX ObLTU BBITIOJHEHBI yIpaxxHeHus u3 Assignments 1, 2.

VYaanoch BBISICHUTb, YTO BBIOpaHHOE HAMM MPOU3BEACHHUE MOIXOAUT IJIs
CTYJIEHTOB 2 Kypca, TaK KaK OHO BKJIIOYAeT B C€0S TEMbl, KOTOPbIE CTYJICHTHI

IPOXOAT HAa JaHHOM 3Tane 00yueHus («Cembsa», «O0pazoBanue», «Jocyr»).
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CTOUT OTMETHTB, YTO Y CTYJICHTOB HE BO3HHKJIO TPYIHOCTH TPH COCTaBICHUU
COOCTBEHHBIX MPEIJIOKEHUN C HOBOM JIEKCUKONW — OHHM C JIETKOCTHIO BBIMOJIHUIIN
naHHoe 3a/anue. JlaHHbId (PakT elle pa3 moATBEP>KIAET TO, YTO BHIOpaHHBIE HAMU
JICKCUYECKHE €IMHUIIBI COOTBETCTBYIOT KPUTEPUAM OTOOpA JICKCUYECKUX €IUHHII,
BBIJICJICHHBIMU HAIIIUMU OT€YECTBEHHBIMU METOIMCTAMH.

Mps1 cowsin He0OXOAUMBIM BBICITYIIATh MOXKEJIAHUS CTYJICHTOB I yIIy4IlICHUS
(G ()EKTUBHOCTH CO3MaHHBIX HaMH KOMIUIEKCOB ympaxkHeHui. CTOUT eme pa3
OTMETHUTh, YTO 1 W 2 KOMIUIEKC YNpa)KHEHUW OTIMYAIOTCS JIPyr OT Jpyra o
cTpykType. Ham ynanock BbISICHUTH CleAyoNIee:

e B 00k Vocabulary cienyer 106aBUTh yIpa)KHEHHE, TS CTYACHTHI TOJDKHBI

OOBSICHUTH 3HAYECHUE CJIOBA WJIM BHIPAKCHUS HA aHTJIUHCKOM SI3BIKE;

® CJeayeT NePeCMOTPETh MOPSIOK BBITIOJTHCHUS 3aTaHHH

Taxoke MBI anpoOOUPOBAIA 2 CTPATETUH CMBICIIOBOTO UTEHUS, BBIICICHHBIC
C. 1O. [lonrykoBO#, 1 MOXKEM CJENaTh BHIBOJI, UYTO OHU ABJISIFOTCS 3 ()DEKTUBHBIMHU.

Bo Bpemsi oOCyxJeHHs NPOYUTAHHOTO CTYACHTHI 0€3 Tpyda BBIICISIIH
TJIaBHOE B TEKCTE, 0000IIaIu MPOYNTAHHBIA MaTepHall, 3aJaBajll BOIMPOCHI CBOUM
OJIHOTPYNITHUKAM, BBICKA3bIBAJI COOCTBEHHOE MHEHHE TI0 ONpEeeICHHOM
npobsieme (ctpaterust Ne 1). Beimonnsis ctpareruto Ne 2, cTyA€HTBI COMOCTABIISLIN
MPOYUTAHHOE C COOCTBEHHBIM OIBITOM, BBIACISUIA MOMEHTBI, KOTOPBIE HX
YAMBWIM WU BBI3BAJIM KaKue-TMOO acCOlMalliM;, TaKKe C TMOMOIIBI0 HOBOTO
JIEKCUYECKOI0 MaTepHayia CTYJIEHTHI 3a/laBajiv APYT JPYTY BOIPOCHI, CO3/1aBaIach
HEeKasl TUCKYCCHs.

[Tpoananmu3upoBaB NMPOBEICHHBIH HAMU SKCIICPUMEHT, MbI BBISICHHIIH, YTO
CO37aHHBIC HaMU YNPAKHCHUS SBISIOTCA J(POEKTUBHBIMH M MOTYT OBIThH

HCIIOJIb30BAaHbI HA 3aHATHAX 10 JOMAITHEMY UTCHHUIO Ha 2 Kypce.
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Bwi6oowl no 2nage 2

B naHHOH T71aBe MBI PaCCMOTPENIU MOHITHE «METOAUYECKOE MOCOOUE», €ro
OCHOBHBIE€ XapaKTEPUCTUKH, CTPYKTYpYy MOCTPOEHUS, 4YTO HEOOXOAUMO TMIpH
HAllMCaHUW TIOCOOMsS, a Takke TpeOOBaHMSA, KOTOPBIC WPEIBABISIOTCI K
METOJUYECKUM MTOCOOUSIM.

[IpakThueckol YacThbiO HAIIEro HCCIeAOBaHUS SBISIETCS pa3paboTka
KOMITJIEKCA YIPOKHEHWHA MO JOMAITHEMY YTCHHIO JUIS CTYJCHTOB 2 Kypca M HX
anpoOanus. Hamu Oblna paspaboTaHa coOCTBEHHas! KiiacCH(UKAIIUS YIPaKHEHUI
o JIOMallHEMy UYTEHHUIO, W B pazfene 2.3 Mbl MNPUBEIH MPUMEPHI 3THX
VOPpOKHCHWH, TPOBEIM WX aHauu3. [aKkKe OmHMpasch Ha pa3IuvHbIC
KJaccu(uKanuym METOJIUCTOB, BBIABUIM Haubosee 3(ddexTuBHbIE Tpu padoTe C
JIEKCUKOM.

[IpoananusupoBa crareto C. FO. [[01yKOBOM, MBI BBIJICIWIA 3 CTpPaTEruu
CMBICIIOBOTO YTEHHSI, KOTOpPbIE, MO HAIIeMy MHEHHUIO, SABISIIOTCA 3(h()EKTUBHBIMU
Ha 3aHATHUSAX T10 JOMAITHEMY YTeHHWIO. J[aHHBIC CTpaTerud MbI alpoOUpOoBaIHM Ha
3aHATHHM TI0 JOMAIIHEMY UYTEHHUIO y CTYACHTOB 2 Kypca M BBISICHWJIM, YTO OHU
MOMOTYT CTYJEHTaM BbIPa00TaTh KOMMYHUKATHBHYIO KOMITIETEHTHOCTD, TaK KaK BO
BpeMsl 00CYKJI€HUS MPOYUTAHHOTO CTYJAEHThI 0000111ay MPOYNTAHHBII MaTepHual,
COTIOCTAaBIISITM MPOYUTAHHOE C COOCTBEHHBIM OIBITOM, BBIJCISUIM MOMEHTHI,
KOTOPBIE MX YAWBUJIM WM BBI3BAIM KaKUE-THO0 acCOIHAIUH.

Co3naHHple HAMU KOMIUIEKCHl YIPaKHEHUM HAampaBlieHbl Ha OTPaOOTKY

HOBBIX JICKCHYCCKUX CIAWHUII, d TAKXKC Ha ACTAJIbHOC IIOHUMAHHUC ITPOYUTAHHOTIO.
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JAK/IIOYEHUE

Hamre uccnegoBanue npemyiaraeT K pacCMOTPEHHUIO TEOPETUUECKUE aCIIEKThI
oOydeHus JOMAITHEMY UTEHHUIO B paMKaxX 5SJIEKTUBHOTO Kypca, KyJAa BOILIO
paccMOTpeHre 0COOEHHOCTEeW 00yUeHHsT TOMAIIHEMY YT€HHIO, aHATIU3 MPUHIIUIIOB
oOydeHHusl JIOMAlllHEMYy YTEHHMIO, KOTOpble ObUIM TPEICTaBICHBI METOJMCTaMHU,
paccMOTpEHUE CTPYKTYphI UTECHUS, AaHATTU3 TANOB PA0OTHI C TEKCTAMHU.

JlomamiHee YTEHHE - AacCleKT SA3bIKOBOM IOJATOTOBKHA CTYJEHTOB, TJIE
COBMEUIAIOTCS MHTEPECHI BCEX AUCLUIUIMH, COCTABIISIOIIUX CUCTEMY OOyUYEHUS Ha
(dakynbTeTe HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB B IegarormueckoM By3e. OOcyxieHue
NPOU3BEAEHUSI JAET CTYJIEHTaM BO3MOXXHOCTb pPACKpPBITh CBOM PEYEBBIC
crnocoOHoCcTH. Takke OHO WrpaeT OOJBIIYIO pOJIb B (POPMHUPOBAHUM YMEHUI
VUHTEUIEKTYaJIbHOTO ¥ KOMMYHUKATHBHOIO YTEHHs, KOTOPOE IIOMOTraer
oOydJaronieMycsi MHTEpPHpPETUPOBaTh IMPOYUTAHHBIA  Marepuan, COOTHECTU
COJIEp>KaHUE IPOU3BEIECHHUS CO CBOMM JIMYHBIM OIIBITOM, HAYYUTBHCS H3Jararh
COOCTBEHHBIE MBICIIH TIPU 00CYKICHUH TIPOOJIEM, 3aTPOHYTHIX B XYI0)KECTBEHHOM
MIPOU3BEJCHUMU.

Tak kak LeNbI0 HAIIEr0 MCCIEAOBAHUA SIBISIETCA pa3pabOTKa METOIUKHU
(bopMHpOBaHUS PA3IMYHBIX YUYEOHBIX CTPATErvil y CTYJIEHTOB SI3bIKOBOTO By3a Ha
ocHoBe npou3sseneHus Huka Xopuou "About a Boy" B pamkax 351eKTUBHOTO Kypca
«/lomaninee yTeHne», B TEOPETHUECKOW YACTH MBI PACCMOTPENH PA3JIMYHbBIE BUJIBI
CTpaTeruii, a B MPaKTHUECKON YaCTH MBI BBIJCIWIIN U anpoOupoBaiv 2 CTpaTeruu
CMBICJIOBOTO 4TeHHMs. [lo Hamemy MHEHWIO, JaHHBIE CTPAaTE€TUU SIBIISIOTCS
3¢ (GEKTUBHBIMU MPU UX NPUMEHEHUHU Ha 3aHATHSAX MO JIOMAIllHEMY YTEHHIO, Tak
KaK BO BpeMsi 00CYXACHHUS TPOUYUTAHHOTO CTYJIEHThI 0€3 TpyAa BbIIEISIN TJIaBHOE
B TEKCcTe, 0000IIany MPOYUTAHHBI MaTepuaj, 3aJaBajd BOMPOCHl CBOUM
OJIHOTPYNITHUKAM, BBICKa3bIBAJIW COOCTBEHHOE MHEHHE IO ONpeeICHHOU
npobneme (ctparerus Ne 1). Takxe CTyACHTBHI COMOCTABISUIM MPOYUTAHHOE C
COOCTBEHHBIM OMBITOM, BBIACIISIIM MOMEHTBI, KOTOPBhIE WX YIUBWIM WU BbI3BAJIH
Kakue-mM00 accolualyy; TakXke C MOMOIIbI0 HOBOTO JIEKCMYECKOro MaTepualia

CTYJEHTBI 33JaBaju IpYyT APYTY BOIPOCHI, CO3/1aBaIaCh HEKask AUCKYCCHSI.
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Taxke B NMPaKTUYECKOW YACTH HAIIETO WCCIEAOBAHUS MBI PAcCMOTPEIH
METOAMYECKOEe TOCOOMEe KaK Pa3sHOBUIHOCTh Y4eOHO-METOIUYECKOTO H3/IaHus,
BBISIBUJIM €r0 OTJIMYUS OT Yyd4eOHHMKA, TpeOOBaHUS, NPEIBIBIIEMbIE K €ro
o opMIICHUIO.

Co371aHHBIC HAMU KOMILJICKCHI YIIPAKHEHUH MOTYT OBITh MCIOJIb30BAHBI Ha

3aHATHAX 110 AOMAITHEMY YTCHHUIO Y CTYIACHTOB 2 KypcCa A3bIKOBBIX BY30B.
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MPUJIOKEHUSA
Ilpunoscenue 1

ASSIGNMENT 1
(chapters 1-4)

CHAPTER 1
VOCABULARY TASKS

Task 1. Try to guess from the context what the following words and
expressions mean. Write your first impression down and then check yourself up in

the dictionary.

z

The phrase/word

split up

to miss the point

that’s how it works

a time problem

to get sorted out with something

weird

pepperoni

O N[O B WDNF-

perfectly sensible question

Task 2. Match these expressions with their translations.

split up pa3o0paThes ¢ 4eM-JIH00

to miss the point pa3BECTHCH, PA30HTHUCH

that’s how it works COBEPILICHHO Pa3yMHbBII
BOITPOC

a time problem YIIYCTUTh MOMEHT

to get sorted out with npo0JieMa BpeMCHH

something

weird NENNepOHH

pepperoni CTpaHHBIH

perfectly sensible question BOT KakK 3TO paboTaer

Task 3. Compose sentences of your own with the following phrases.
to miss the point, split up, it’s a time problem, to get sorted out, that’s how it
works, perfectly sensible question.
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Task 4. Write out from the chapter sentences containing the new vocabulary,
and translate them.

Task 5. Make up a short dialogue, in which you should use all the new
vocabulary.

CONTENT TASKS

Task 1. Make up about 10 questions to the passage starting with the words — “He
understood what she meant” (p.3), up to the end of the chapter.
Task 2. Translate the passage starting with the words “Marcus wasn’t surprised
that...(p.2), up to the words “I dunno”(p.2).
Task 3. Write down a summary of the chapter (about 10-12 sentences), using as

many words and expressions from VOCABULARY Task 1, as you can.

CHAPTER 2
VOCABULARY TASKS

Task 1. Try to guess from the context what the following words and expressions
mean. Write your first impression down and then check yourself up in the
dictionary.

The phrase/word

ethical belief

No

1 goatee
2

3

the candle, burning at both
ends

to be required of something

non sequitur

to avoid the clutter

4
5
6 |skint
7
8

to oblivion

9 | it’s just not my sort of thing

10 | exquisitely

11 | to swallow one’s pride

12 | to peek over the fence

13 | domesticity
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Task 3. Make up your own sentences with the new expressions.

Task 4. Write a small story (about 5-7 sentences), using the new vocabulary and
then dictate it to your partner. Check I he/she has written correctly.

Task 5. Check your knowledge of the vocabulary of the chapter without peeping:
K 3a6@eHu10, npozciomumbsv 4vbio-mo 20paOCI’I’lb, Oe3 cpouia 6 Kapmane, smudeckoe
ybesicoenue,  KO3MUHAsL OOPOOKA, dMO He Moe, ceMeluHaslOoMaunsasn dHcusmb,
U3bICKAHHO, HeN02UYHO, uzbedcamov Oecnopsaoka, ovims 80CmpebOBAHHbIM 8 UeM-

auobo.

CONTENT TASKS

Task 1. Translate the following sentences from the chapter:

1. The twenty-year-old Will would have been surprised and perhaps
disappointed to learn that he would reach the age of thirty-six without
finding a life for himself.

2. He’d deliberately waited a week so that he wouldn’t have to talk about this
sort of thing, but it hadn’t done him any good.

3. For some years now Will had been convinced that it was possible to get
through life without having to make yourself unhappy.

4. He wouldn’t be bothering with them again.

5. A couple of weeks later Will met Angie and became a temporary stepfather

for the first time.

Task 2. Write a description of Will Freeman in full details.
Task 3. Write out the main events that happened in this chapter.
Task 4. Make up questions to one of the pages of the chapter and then ask them to

your groupmates.
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CHAPTER 3
VOCABULARY TASKS

Task 1. Try to guess from the context what the following words and expressions
mean. Write your first impression down and only then check yourself up in the

dictionary.

o | The phrase/ word

luminous hands of the clock

permanent lookout

demented

Bl Nz
=}

to have the decency to do
something

to be bound to do something

to float

to spot the difference

shallow(people)

OO || OO

potty

Task 2. Give synonyms or explanation to these words and expressions.
To float, hands of the clock, demented, decency, potty, permanent lookout, shallow.
Task 3. Guess what letters are missing in the following words and fill in the gaps

without looking into task 1.

-ou-d -um---us -0-t- d-c--cy

d---nt-d p--m-n--t -I-at -h-1--w

Task 4. Write down a situation using all new expressions.

Task 5. Make up your own sentences with each expression.

CONTENT TASKS

Task 1. Divide the chapter into parts and name each

Task 2. Make up 5-7 questions to the main events in the chapter.

Task 3. Translate the passage from p. 13 “He got to school early...” up to the
“...he didn’t have to do very much to send them all demented”.

Task 4. Retell the content of the chapter (in turns with your partner or groupmates)
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CHAPTER 4
VOCABULARY TASKS

Task 1. Try to guess from the context what the following words and expressions

mean. Write your first impression down and only then check yourself up in the

dictionary.
Ne The phrase/word Ne The phrase/word
1 | browsing 13 | irrelevant
2 |surly 14 | cogitation
3 | vaguely 15 | to strike up a rapport
4 | to catch a glimpse of somebody’s | 16 | whirlwind
face
5 | to hunt down 17 | to be appalled
6 | husky 18 | to swing
7 | to frowned upon 19 | to grasp the bull by the horns
8 | alook of contempt 20 | indiscretions
9 | to work something out 21 | infidelity
10 | to mess about things 22 | to cocked something up
11 | a turning point in somebody’s life | 23 | clincher
12 | to reassess 24 | blemish

Task 2. Match the words with their synonyms or synonymic phrases.

browsing To bend one’s brows
surly corker

husky review

To frowned upon reflection

whirlwind deficiency

flincher hoarse

blemish vortex

cogitation sullen

Task 3. Make up a short story, using the new vocabulary and retell it to your
groupmate.
Task 4. Make up your own questions with the new vocabulary and ask them your

groupmates.
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CONTENT TASKS

Task 1. Read the chapter and complete the following sentences.

[—

. “I’ve been trying to....”

. “It was, of course,.....".

. He wanted to tear out....
. This was the million-.....
. If single mothers really...
. He was so relieved....

. The tragedy is that [’ve met....

0 9 N AL

. As he felt something...

Task 2. Write the translation of the sentences.
Task 3. Translate a 10-lines passage in the chapter, which you like most from the

point of view of content and language.

ASSIGNMENT 2
(chapters 5-10)

VOCABULARY TASKS
Task 1. Try to guess from the context what the following words and expressions

mean. Write your first impression down and then check yourself up in the
dictionary.

to slump over to hover around to be sunk to whine
groovy half-hearted dearth a fit of remorse
to take one look at | to prod tunelessly weirdo

sth

to strike up a|presumption to lose the point of | outrageously
sparky, mutually yourself

curious

relationships

tetchy to feel cheap vagrant
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Task 2. Paraphrase the underlined words and words-combinations using the new

vocabulary.

1.
2.

This old, sick roamer every day pleads for charity on the square.

It takes me 2 years of close association with him to make our relationships

better.

She always pokes me, when | say too much In public.

For the last 2 months, he has become more sluggish, irritable, his academic
achievement leaves much to be desired.

I refused from his doubtful suggestion, because I didn’t want to be in the
soup.

He is so reckless — his mother distressed for him not without a reason.

My sister is too indecisive — she always needs a person, who can galvanize
her into action.

Sheldon, you‘re a big oddball, I want you to know that | love that you are
in my life.

After his wife’s death he became not himself, it was pity to look at him: he

looked as if he had lost himself.

10. | never liked my colleague; when | was near to him, | always felt at a

disadvantage.

Task 3. Give English equivalents to the new words and expressions.

Task 4. Make up 10 sentences on your own with the new expressions.

TRANSLATION

Task 1. Give a written translation of the paragraphs beginning with the following

words:

1) “It took him longer than it should have done to realize that,...”, up to the words

— “... and had joined a single parents’ group”(chapter 6).

2) “Sometimes. She’s not really that bothered..” up to the words — “He was in here,

no doubt about it” (chapter 6).
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3) “She was funny, his mum”, up to the words — “He was angry enough to talk to

her now” (chapter 7).

Task 2. Translate the sentences into English using the new vocabulary.

1.

Korga ona ymana ¢ J€CTHHULBI, PSIIOM HHUKOTO HE OKa3ajloCh, YTOOBI €id
MIOMOYb.

OH OecuenbHO CIOHSUICS MO TOPOJAY B IMOMNBITKAX HAWTH, YeM 3aHSThCS
CErOJIHSI BEUYEPOM.

OH COXpaHWII BBIICPKKY U HE XHBIKAJI HA MPOTSKEHUU IIATH JIET B MIEPUOJT
TSKEJIOTO Kypca JICUSHHSI paKa.

TBOM HEIOCTATOK B TOM, YTO ThI CJIUIIIKOM MHOTO TOBOPHIIIb.

['paxam youBaet bidka, a moToMm 1 cedsi, B IPUCTYIIEC PaCKasiHbsI.

MHe npocTO HYXKHO B3IUISSHYTh B TBOM TJia3a, 4TOOBI MOHSThH, YTO ThI
YyBCTBYEIIb.

A xouy, 4TOOBI 3By4aHHe ObLIO TYCTHIM M, MOXET, CJIETKa HECTPOMHBIM

DTO BO3MYTUTEJIBHO, YTO BaM B TOJIOBY IIPUIILIA TaKask MbICIb, UTO Sl KAK-TO
IIPUYACTHA K 3TOW HENMPUATHON CUTYaLIUU.

NHpiMU  cliOBaMH, TPEAMNOJIOAKEHHUE COCTOMT B TOM, YTO COTPYIHHUK

MIPUICPKUBAIICS IPEAYCMOTPEHHBIX CTAHAAPTOB IMOBEIACHUS.

10.51 cran pa3apaxuTENbHBIM U YAaCTO CPHIBAJICS HA KPUK.

Task 3. Write out from the chapter sentences containing the new vocabulary, and

translate them.

CONTENT TASKS

Task 1. Answer the following questions:

1) Why Marcus’s mother was crying a lot? Speak about Marcus’ feelings.

2) What can you say about Marcus’ school friends? Were they real friends?

Explain your opinion.

3) Why did Will lie about his so-called two-year-old son Ned? Which reasons

did he have?
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4) What did Marcus think about his mother? Why did he find her “funny”?

5) Why Marcus didn’t want to go to a SPAT summer party?

6) Why did Marcus’ mother want him to go to a SPAT summer party?

7) What was Will thinking about his lie? Was he satisfied by the fact that he
lied everyone?

8) Describe the scene with the dead duck.

9) Describe the scene when Marcus entered the flat and saw his mother, lying
on the sofa.

10) Speak about Marcus’ behavior in the hospital. What is your opinion

about this situation?

Task 2. True or false. Explain why.

1) Sometimes Fiona was crying without any reason.(t)

2) Marcus thought that problems with his mother were more important than
problems with boys from school.(f)

3) Nicky and Mark didn’t pay attention to bad boys and always were with
Marcus.(f)

4) The main reason why Will imagine his so-called son Ned was that his
friends didn’t want to introduce him to women, whom they knew, because
they heard a lot about Will’s legendary poor romantic track record (t).

5) Will was confident, when he was preparing for the meeting with SPAT
organization (f).

6) Everybody believed him (t)

7) Marcus didn’t like Lindsey’s mother (f)

8) Marcus and his mother had trust relationships (T)

9) It was easy for Will to lie about his imaginary family (f)

10) Marcus worried about his mother (t)

Task 3. Name all characters, who were in these chapters, and describe them.

Task 4. Make up 10 questions to the following chapters.
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Task 5. Make a summary of the text and retell It (10-15 sentences).

ASSIGNMENT 3
(chapters 11-15)

VOCABULARY TASKS

Task 1. Try to guess from the context what the following words and expressions

mean. Write your first impression down and then check yourself up in the

dictionary.

ingenuity acute gaiety embellishment

malevolent to swear to look a wreck | allure

sheer force of simpleton smugly callousness

personality

tatty contraption to conk out to grumble

malarkey to contemplate a little speck of | to elude
self-interest

vulnerable excruciating to feel a little to feel a rising
stab of temper tide of panic

Task 2. Paraphrase the underlined words and words-combinations using the new

vocabulary.

1) We are never as sensitive as when we love.

2) He does it not without purpose — he has his own interest.

3) We will need cunning and resourcefulness, - only you have these important
qualities.

4) 1 didn’t like his malicious smirk — it was clear that he was scheming
something.

5) Why are you always nagging? Nobody likes such people.

6) Nevertheless, if for you it is an open, emotional communication, for your
husband it will be rudeness and the incitation of the quarrel.

7) In spite of this obvious success, we don’t feel self-righteousness.

8) Only coot can believe this; it’s obvious, that it’s a bald-faced lie.
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9) After that unpleasant situation, he pledged, that he would not gossip
anymore; but after some time other people began to discuss our secrets.

10) May be, you should speak seriously, but didn’t jabbering away, which came

to your mind.
Task 3. Find synonyms to the following words and word-combinations.
1) embellishment
2) to look a wreck
3) allure
4) sheer force of personality
5) contraption
6) to conk out
7) malarkey
8) to contemplate
9) a little speck of self-interest
10) to elude
11) to feel a little stab of temper

Task 4. Explain the meaning of new words and word-combinations in English.

TRANSLATION

Task 1. Give a written translation of the paragraphs beginning with the following

words:

1) “Dear Marcus, - till the end — Love you, Mum” (chapter 11).
2) “Marcus visited Will a lot..” up to the words “.. for no reason at all that

Marcus could see” (chapter 15).
Task 2. Translate the sentences into English using the new vocabulary.

1. OH oYeHb NPOHUIIATEIBHBIN; MHE €IlIe HU pa3y HE YJaJoCh CKPBITh OT HETro

qT0-1100.
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9.

D10 ObBUT OJMH M3 CaMbIX 3allOMUHAIOUIMXCSA TMPA3THUKOB: MBI IPOBEIH
BEJIMKOJICITHBIN, ITOJHBINA BECENbs J€HB, U UTO CaMO€ IJIaBHOE, - TOCTH ITOTOM
elle Joaro OJaroaapuin Hac.

51 He cnasia BCIO HOYb, JieJ1asl YPOKH, U HAyTPO BBITJISAENA POCTO YKACHO.

51 Obl1a OouapoBaHa €ro KpacoTOW; OH CJIOBHO COLIEN CO CTPAaHHUL[ MOEro
JH0OMMOro JH0O0OBHOTO pOMaHa.

VY Hero Takas cuia 00asHus, 4TO, MHE KaXKeTCs, Jr00as IeByIIKa HE YCTOUT
nepes HAM.

3adueM OHa XpaHUT 3TU JelieBble, Oe3BKycHble Bemm? Ha ee mecte s Obl
BBIOpOCHJIA 3TO BCE, HE 33 JyMbIBASICh.

Kakas crpanHas mwtykoBuHa. UHTEpecHO, /Ui 4ero oHa BooOI111e HyKHa?

Ha ux ceMpio cBanmmiach HOBas HamacThb. Jlaxke MpecTaBUTh HE MOTY, Kak
OHM C HEU CIIPaBATCH.

S1 ucnpITHIBAI MYYHUTCIbHYIO 6OJII>, Koraa ¢jiomMal HOr'y.

10. OH BCCTAa YXOOUT OT OTBCTA, KOraa pedb HACT O €TI0 JINYHOM >KU3HHU.

Task 3. Write out from the chapter sentences containing the new vocabulary, and

translate them.

CONTENT TASKS

Task 1. Answer the following questions:

1) Fiona’s letter to Marcus. What feelings did she have?

2) How did Marcus spend his free time?

3) Why it was difficult for Will to find a place to go with Marcus?

4) Fiona and Will’s acquaintance. Their dinner at “Twenty-eight”.

5) What did Will think about Fiona? Did he like her?

6) Why Will didn’t want to meet with Fiona and Marcus anymore?

7) Marcus’s visit in Will’s flat.

8) Speak about relationships of Marcus and Will.
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Task 2. Make up 5 main questions to the chapters 14-15, which can help you to
make a summary.

Task 3. Describe Fiona in these chapters (her behavior, feelings, etc.)

Task 4. Make up 10 questions to these chapters, which can help you to make a

summary.

ASSIGNMENT 4
(chapters 16-18)

VOCABULARY TASKS
Task 1. Try to guess from the context what the following words and expressions

mean. Write your first impression down and then check yourself up in the

dictionary.
to mess up about | consolation obscenity incongruous
sth
to lure someone | to embroil | to usher obscurely
into a trap someone in the
sorry dog’s
dinner
to chuck to go in disguise | discernible stubble
to repress a smile | munificence self-worth to pursued sth
to take chance to molest to decide on the | extra-martial
spur  of the | affair
moment
supplement durable Nerdy to take the
blindest bit of
notice of sth

Task 2. Find the right definition to the following words in the left column:

1) to lure someone into a trap a) solace

2) to chuck b) noticeable

3) consolation c) to bother

4) munificence d) romance

5) to molest e) to involve somebody in
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something
6) durable f) indecent
7) obscenity g) self-respect
8) discernible h) vaguely
9) self-worth 1) swearing
10) incongruous J) lasting, strong
11) obscurely K) to throw something away
12) extra-marital affair I) generosity

Task 3. Paraphrase the underlined words and words-combinations using the new

vocabulary.

1) | always worry about everything; even if it is no so important or dangerous.
2) It’s difficult for me to answer this question — let’s just act as the case might
be.

3) She was so beautiful, that | immediately pay attention on her, when she

entered the room.

4) I'm a very shy person, and don’t like to be involved in something; it’s

always turns out, that | stand back.

5) You should be camouflaged so good, that nobody will notice you from a

distance of 2 steps.
6) If you’re really happy, and don’t worry about anything, it’s impossible to
hide a smile. You want to give happiness and joy to everyone.

7) By embracing an opportunity, he huddled a job through, so that she easily

got off with a whole skin.
8) I don’t like his bristle, and today I told him about it.

9) In addition to the main present | bought a bouquet of white roses — | know
that she likes them very much.
10) He is so tedious and boring child; he doesn’t want to do anything. If it

continues, he’ll become an indifferent to everything person.

Task 4. Make up 10 sentences on your own with the new expressions.
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TRANSLATION
Task 1. Give a written translation of the paragraphs beginning with the following
words:
1) “Marcus hadn’t enjoyed the afternoon’s rows...” up to the words, “...the
point was that Fiona understood” (chapter 16).

29

2) “Marcus had never thought of his mother...” up to the words “She was
telling him she had a plan” (chapter 17).

3) “Will hated Christmas,..”, up to the words “...or made him wish he’d never
written it” (chapter 18).

Task 2. Translate the sentences into English using the new vocabulary.

1) S moxisics cebGe, 4TO 3TO OBLI MOCICIHHIA pa3, KOTJAa OH 3aMaHMI MEHS B
JIOBYLIKY.
2) He mBbIpstii Tak Mol TeneoH Ha KpoBaTth! OH OYEHB JTIOPOTOH.

3) OH MO JyYIIni Py, W, €CJIM MHE ITOHaJ00UTCS, S BCErAa MOTY 00OpaTUThLCS K

HEMY 34 YTCIICHUEM.
4) TBou 3aMeyaHus ceiiyac COBCEM HEYMECTHBI.

5) MHe HesICHO — TI0YeMy OHU TakK ceOsl BEIyT 10 OTHOIICHHUIO K HaMm? Pa3Be MbI

CceJIaJIA YTO-TO IUI0X0€e?

6) Ilo ero Buay OBUIO 3aMETHO, YTO OH BOJIHYeTCS HAc4YeT pe3yJbTaToB

OJIMMIINAABbI.

7) XBatur OeraTh 3a HUM — €CJIM OH HE HHTEPECYeTCs, KaK y TeOs Jela, 3HAYHT, Th

€My IIPOCTO HEMHTEPECHA.

8) 51 xouy cpasy TeOs MpeaynpeanTh: MOXKaIyicTa, He IPUCTaBail KO MHE, €CIH
BUJMIIb, UTO Y MEHS IUIOXO€ HacTpoeHue. I[IpocTo ocTaBp MEHsS B MOKOE Ha

HCKOTOPOC BPCMsI.

9) Cnacarenu He pEKOMEHAYIOT XOAHTH IO JIbAY, TaK KaK Ceiiuac OH yKe He TaKOh

MPOYHBIN, KAaK 3UMOM.

62



10) MHuoro mrofiei, HaXOSICh B OTIYCKE, 3aBOIAT MUMOJICTHBIC POMAHBI.

Task 3. Write out from the chapter sentences containing the new vocabulary, and

translate them.
CONTENT TASKS
Task 1. Answer the following questions:

1) Speak about Will’s thoughts, when he was thinking about Marcus.

2) Speak about Marcus’ father.

3) Why did Will want Marcus to change his clothes?

4) The conversation between Fiona and Will (when Fiona found out that
Will had no son).

5) After which phrase did Fiona burst into tears, and why?

6) Why did Will not like Christmas? What feelings did he have?

7) Speak about Will’s parents.

8) The meeting of Fiona and Will in the bar.

Task 2. Whose phrase is it? Provide the broader context.

1) — He works for Cambridge Social Services.

2) — Are you going to let it go on like this for the next however many years?

3) — He doesn’t really have a kid?

4) — Did you always know | was going to be a vegetarian?

5) — Because you’re not backing it up. It’s not enough to tell me that you’re
thinking for yourself. You’ve got to show me, too”.

6) — Are you incapable of conducting a conversation without resorting to
sarcasm?

7) —I’m sorry about yesterday.

8) — It’s not his intelligence I’'m worried about. It’s his... emotional
honesty.

9) — I’'m not going to control anything.
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Task 3. Describe Will in these chapters (his behavior, thoughts, feelings,

emotions).

Task 4. Make up 10 questions to these chapters, which can help you to make a

summary.
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